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II. 
Vest-Telemaal. 


Vð aali er maali i prestegeldi Vinje (V.) me Byrtegrend 
i Mo, Rouland (R.) me ein lut av Messtrondi, Laardal (L.), Kvitseid (K.) 
Prestegeld — Vraadal, o Selljor (S.). Mo o Skafsaa høyrer og i de 
meste hit, men hev i dei lettstava kvennkynsordi halde nominativ-formi: 
et vikå, heila vika; fura; de same hev Bykle sokn øvst i Setesdal, endaa 
de i de meste fylgjest me hovudsokni Valle. Verbi byter seg her, som 
elles i Oustnork, i lettstava me á i infinitiv o tungstava me ə. Mo + 
Skafsaa + Bykle er soleis ei maal-øy, der nominativ- o infinitiv-a’en enno 
ikkje hev vorte burtmalen i Bykle ve de Oust-Egdske ə-have som skolar 
upp imot henne fraa sud-oust, o i Mo + Skafsaa enno held seg imot 
akkusativ-u'en som bryt paa fraa oust. Bykle, Mo o Skafsaa høyrde te 
Hamar bispedøme eingong. 

Den eldre jamvegti syner seg i heile maalvalde, ette maaten, i di at 
dei vegtuge endingsvokalar o samansetjingsvokalar a, i o u hev halde seg 
heldr ljodsterke o lange, mesto like so vegtuge som stomnvokalen, i dei 
lettstava tvostavings-ordi. Uttalen er heldr taug. T. d. vika ell vika”, 
vikusank, stögutak, mösasia, onaleg o onaleg, slomaleg, visaleg halv-visen. 

Jamning er de lite av, mest ettejamning; O baaesidug jamning millom 
dei lengde endingar ar, all, ill, ull, o stomnvokalen: gamall > gåmåla 
(vestlengst), (bekarr) bekri > bakáro, tygill > tyjyla, Isl. köggull > kógola 
o kók-, fyrir > fyry o firi o fyre; útór > oto; mikit (y) > myki o 
myby, yfir > dvi osf. 

Sjølvljødanne hev ein greid uttale, som synest vera heldr lik den 
gamle i daam. Men stutt sjølvljod framanfyre stutt samljod i einstava 


3 lengdestrike vert ikkje skrive herette, 
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ord er lengd: lok > lok, litr > Wila), hlutr > lia). Dei uppsette demi 
er fraa Vinje, naar inkje anna er sagt. 

N. a vil halde seg i ein a, som er nær å), baade i stomn o i ending: 
dal dalar > da l(o) dalar; gaman > gama; gamall > gd ma'l(a); vikan 
> vika R. V. L. Mo; innan > ¿inma o enna. Men i arír) o all vert 
han lengd te å, i sume ord te å 042; te å helst i Mo, som i Fyresdal o 
Setesdal: sumar > som (m)á'7(9) heile VTel., kópár (o kápára), fenadr 
> fænår(ə) heile VTel., Hreidarr > retär, innar > innár, utar > otår 
o åtår (tár, o comp. adj. tårar) heile VTel.; vindall > vindála (o ve-) 
heile VTel., fróstála, sjukála; vesall > vesála, men vesalvåmb; apaldr > 
ápalo Mo (Fyrs. Rbg.), elles apal(a). 

I stomnen vert a sumtid å ell å; sjeldan o ell 6, framanfyre | o r, O 
sjeldnare fyre n: svalr svalt > svåla svält, taldi > táldo (-e), akr > 
& kor o d kra, almenni > álmenni, álsvarta, ålmuji, men alljamt allti; 
svalt av svelta > svolt; (w)rangr > vrång'2; svar svara > svör svora 
Mo o. fl., men elles mest svar svara; vandi vandr av venja > vånda Mo 
(Fyrs, Set.) vanda Mo, V. R. L. K. S.; svartr > svár to Mo, elles mest 
svarto; hvass > kvos so Mo — wen kunde hava gjort sitt te desse jam- 
ningar —. (Meir sidan under I, m, n um a o dei andre sjølvljodar). 

N. å er ein å ell å som ikkje ligg fullt so nær a som i grannemaali 
vestanfyre?, Sumtid å > o ell 6: há f. > ho; vån vána > von vona; 
månadr monodr > mona; vándr > vönd(e): nátt nótt > nott V.—S. 
(no"tt Agdir); Amótsdal > ommarsdal, Åsmund > ósmond, Ásvaldr 
> ósvall (eit slag jamning i desse tri); men aslak, asbjonn; fátokr > 
fatikfø); láta > låte, men og lata o leta Mo—S. (sjaa A. o R.). 

N. æ > æ, som ligg ned imot å, men ikkje fullt so nær ( som i 
Vest-Egdsk o i Vikversk lero. — Men: nær o næri > ner o nere, 
nætr > netar o net tar(e). 

N. e er e; skil seg allstad væl fra æ < æ (é), men sumstad lite fraa 
e < ë: hestr > hesta; vera, velja. Men innpaa r: erta > örtə, herda 
> höra, vermdi m. > vermdi o vörmdi, -e; "drevju > drövju S. K. 
verju > vörju S. K. 

N. é er, serleg i vest, ein trong, lyft e, ofto 63. Framanlyre lang sam- 
ljod kann han verta e, helst i oust: létt > lett. 

Den dumme en er den vanlege millomljoden (»halvljoden« klang- 
ljoden); han ligg ikkje svært langt ifraa ü o e. 

1 her vert i dette maale skrive a herette: den øystrdalske døkke å(—v —á) i båtå, av 
bita m., ligg næmare d; de same gjere a-anne vestanfyre Tel, i mindre mun o paa 
annan maate. 


2 her vert skrive i dette maale å; vestanfyre er de å, helst i VAgder, 
3 her vert jamnan sett e; de er so tidt uraad aa faa skilt dei aat, 
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N. i o í er ein ljod: 4; í held seg vel jamnast lite meir lang en i. 
hlífa > live; lifa > liva, leva S.; lítit > litt, litr > Wto; bita > búta, 
bitit > biti, biti m. > biti; vita > vita, veta S.; bil >> bil, bil o bel 
S. — N. i vert e (ë) framanfyre d, o oftast fyre m o n: vidr > vea; 
ridit > rei, — tidungr > teonga o teoyji. — N. i vert tidt y, serleg 
fyre r ell I + samljod, o ikkje sjeldan ju fyre I + samljod, o iser r + 
samljod. kirkja > Zyrba, virtr > vyrtr, virda (vyrda) > vyra; birgr 
> byr ga o bór ga, men *birginn > birjin; silfr > syw, stilkr > stylk(o), 
stífla > stivla o styvla; skilja skildi > sjylja o sjølja o sjiljo — sjulda, 
*skilsmunr > sjulsmon(a), sjulsbekk(o), [fila > fyddo; girda (gyrda) > 
(Jura ar bytte, jura upp, jura inn, ogso = dengje, pryle, jule?, jyra 
upp atto (Nhl., Sogn o fl) == bando (upp atte Sdm.) = jule, jule æi 
bytte Hall. o. m. fl; hirda > juro? er ujuro O fL; sjaa R. 350, 864; 
hirdingi > jureyji, -ing; stirdr > sjur(e). Ogso elles, mest nær r, I, 
n, m: klippa > klyppo; smili Set. Li. Ryf. > smyli; risi > rysi, ripti 
> ryfü; hringja f. > 1y9j0 (ng) o renzo; Isl. kingja v. > kynjo o 
honja; konge o kyng m.; nista > nysta; sting(i) > styng o stoy go; 
(depill) > dipila, dypyla Mo (o Fyrs. Set. Rbg.). 

Endingi i fyr mannkyn o inkjekyn er í (e) i Mo, Vinje o lite av 
Rouland o Laardal, er e (6) i Rouland, Laardal, Kvitseid o Selljor: hani, 
máni, epli — hane, måne, eple. Sameleis er -it > + i Mo, V, e i R. 
L. K. S.: brotit > brott o brote, husit > husi o huse. — -inn er -on, 
o i NVest tidt en, helst i tvostava ord; ing > eng o inn (sjaa sidan under 
n). — -in i eintal kvennkyn o fleirtal inkjekyn er (nasalera 0) lægd te e i 
V. Mo, er i í R. L. K. S.: nålin > nåle o nál, húsin > huse o husi, — 
-ill er -tlə i vest, o il: bistili > ti" stilo o ti stil. — -ir er tr, i tingord 
sjeldan er(ə); i verb-bøygjingi -er (ər): nálir > nálir; hellir > hed" de ro 
o -ire, Mo V. L., einir > æenera Mo V. L.; gleymir > glöymer (-ar). 

N. y og y er ein ljod > y (g): fyl > fyl, kýli > $yli, dylja > 
dylja, spyrja > spyrja, spyrr > spy’ro, spyr > spyr (lite bruka); mysa 
-u > mysa Mo, mysu V. R. L. K. S.; myrr > myr, bykkr > tykke. 
Men skyrta > sjurta; Gyrdr > jur sj, jul paa Oustlande; (kreista) > 
krysto VTel. o OTel. Rbg. Set. = krøysta VAgdir, Gotisk kriustan ; 
kylna mylna > #onə mjona sjaa n, I. — Stutt y vil i Selljor o ein lut 
av Kvitseid titt verta ø. 

N. u o ú er ein ljod: u. I vest, vissa i Mo, nærrar u seg te 0, i 
oust te u. ull > udd o ull, brú > bru, fud > fu, burka > turko; 


1 denne oustlendske formi hev kulturfolke ført me seg utyve heile lande: »jula, prygle. 
Alm.« A. 
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visurnar > visun(na). — -ull vert i NVest tidast -ola (jamn.): öngull > 
an” go le, stópola, kógola, vándola, i oust ånnul, kókul, støpul, våndul. — 
utan > óttan sumstad (jamuing med a'en). — snüdigr > snudiga Sj., o 
snodig(a). 


N. ó er o, iser i vest; i oust er o lite trongare, burtimot o: sól > 
sol sol. N. 0 0 ð ell o (u-jamning av a) er dell ð: sofa > sóva, pol > 
tól, flot > fløt, Isl. flåt > flåt, sög > sög, Ókla > ókla, ösku > óska; 
Isl. knoda v. > knda i oust, noa V. o fl, nåa Mo (som i Set., sjaa à); 
knoda f. >> kno' u, nd u, on åa Mo; hnoda > nda, nåa Mo; hlada hlödu 
> lóu, laa Mo; snara snöru > snóru, snora Mo; (hvat pron. > hot); 
svada svödu > svó'u, sváa Mo; höggva > hogge. — Men ord o sumtid 
örd er helst ðr: ord >> or, bord > bor; ifjord > ifjor, ifjär Mo 
(Fyrs. Set); vördr > vorß); svördr > svá'ra. — þoka v. > tukko 
(toka VAgdir, Dal. ofl.); -óttr > -utta, bakkutta, mosutto. — Avleidingar 
af: börr: þórir > tori -e, þóra > tora, þorbjörg -borg > tørrbjör 
-bór, borgils > tórrjus; borbjörn > tarrbjönn, poraldr > tåral i oust; 
-gerdr > tarrjer, -kell tarrfjel, -lakr > taddak (ll), -leifr > taddeiv (ID. 

U-jamning av a te ð (o) er jamnan din. pl, i vissa i vest; t. d.: 
fat föt > fat fot, lass loss; sjeldan i f. o n. pl. av eigenskapsord. Men 
maale hev, sameleis som dei Oust-Egdske, ei mengd me kvennkynsord 
me ó < "6, som høyrer saman me mannkynsord ell verb me a <a: 
fjós o fjósu me fjasa v., flós me flasa v.; vos me vasa v., vo sola m.d. 
s. L. V.; slórv me slarv(ø), slobb me slabb(o), robb me rabb(a); rósp = 
rasp me raspo v.; skörv me skarv m. o n., fögg me fagg m, ródd me 
radda v.; fjólllo) fjödd me fjalla (ell fjólla); fjóddr(o) me fjaddro; 
flüng me flængja v.; kók ei som hakar, høg ei som fagar? joddr(o) ei som 
jaddrar; jós ei jasageıt; snók ei som snakar; spång; skórk (mest i Rbg.). 

N. ð er ð, der de inkje hev vorte d ell å: örn, öks (—øks), öl (—al). 
Dette (0) er iser ette j: fjølfö), mjal(ö), bjönn, köt ofl.; sjaa unde ja jö. 

N. æ er ø, men ø-ljoden er noko-lite vidare o lægre enn i Dansk o 
i Norsk bymaal, kem nær te Tysk 6 i lösen. hena > høne, esa > 
089, Orr > ør. 

N. e er ø (e). sekkva v. n. > søkka o søkke o sekkə (K. S.) o 
sekke (K. V.); sekkva sekta > søkke o sekke; støkkva v. n. > stehhe 
o stakka o slekke o stekka; støkkva støkta >> støkke o stekke, stokta; 
(hrøkkva) > robe o vekke o rekke; høggr > høg go (0), gløggr > 
gled glo); klekkr > kle'ka. 

N. ja jö (e) i stomnen er jamnast ja, jö, je: jastr > jassta V. 


Fyrs.), bjartr > bjarta, jadarr > da, hjarta > jarta, Hjarrandi 
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> järand; jarda jara, jardfastr > jarfasta, jarober; snjallt > snjallt; 
snjallr > snjalle (Landstad) snjadda Mo ofl. (Fyrs.) snjell o snell S. 
(snjå lø, snå' lo); bjalki > bjelki (bjalki i SVTel. o Rbg.); sjaldan > 
sjella (sjalla Rbg. o Ma.); fjalla (pynte) > (fjadda VAgdir, fjaddo Set. 
SVTel.) fjödda V. R. L. K. S.; fjall pl. fjöll > (fjadd VAgdir) fjódd o 
fjöll; hjallr > (jall Tinn i Tel. fadd o kedd VAgdir) jedd'o, jel; 
Gjallarbrúin > gaddarbroe (-i) i visor; kjarr > (harr Agdir) err o 
berri; jarn > jönn; gjarna > gönnt -e o Jenni (e); kjarni > (nata-) 
hönn f.; bjarga > berja; tjörn > önn, bjönn, hút, björk, tjöru >> 
hóru -a; gjöf f. > dev; gjörd pl. gjardir > jor L. R. K. S., går V. 
Mo (SVTel, Set.); gjörd = gerd > (vel)jor L. R. K. S. V., (vel)jar 
Mo V. (Set. Fyrs.), høvdajor o -jár; gerdi n. > jore, diri sj.; gerdi o 
gərdi av gera gera > j079, gari sj.; fjördr > fjo'ro; jökull jókul(o); 
hjalpa > jelpa, jölpa i oust; smjör (smør) > smer V. Mo, smör elles. 

N. ja, ju í ending. ju i kvennkynsord eri oust oftast ju; i vest ofto 
jo. I verb er ja helst ja, stundom i oust ja ell a. Kvennkynsord: verju 
ferju V. L. R. K. S., vörju S., verja ferja S. V. Mo; hesjo o hesju; 
evja Mo, evju m. st, ðvju S.; selja i vest, selju i oust, o silju S.; silju 
brjostreim paa sele (silt); bilju > tiljo; vidju > vigga Mo V. R. L. viu 
K. S.; smidju > smiddə Mo V., smigdu V., smáu R. L. K, S. — Verb: 
selja > selja, selja i oust; teljø, telja Si; velje; ferja o ferja; krevja; 
dylja; spyrja, spørja i oust; drysjo, drøsja o drysa S.; flytja > flyk(Aoə. 
flyta i oust; setja > sehe V. Mo, sek(f)a L. K., seta K. S.; sitja > 
sika i vest, sita i oust; vilja o -Ja; bea (bidja) i heile VTel.; seja o seia; 
þegja > tija V. R. Mo, tera o tia lengr i oust. 

N. jó o jú = Got. iu hev oftast halde seg: fjuko, (Djuge, drjugr 
drjuga o druga; bljugr > bl(jjuge; rjúpa > rjupa; — ljos, fjos, frjosa, 
brjota; þjóstolfr > köstov o $ø-, *þjódvör > Fodvor V. R. o Bf; Isl. 
rjömi > rome R. o 11. 

N. já, jó, æ (6) = *aiw ehw &c. sjå > sjå; mjár mjór > mj go. 
sær &c. > i nomn paa voto: borsæ, öysæ, langose, missæ (tóppsæ Set.) 
alle i vest; vigdasjå Sel, tinnsjå o fóllgja, norsjá, flassjå, jarssja i 
oust, (bólkasjá i OTel., ravalsjå i Sandsvær); sjø >: hav, innkome utanilraa; 
slær sljör > sljd'o, sljåskodd; snjór > snjo'ra o snjoe i vest, sn(j)og 
S., sjo K.; snjóva > snjoga snoga; frær frjór > fræ'vo; fre n, > fræ; 
frjadagr > freddag(). 

N. au > du, du ell du. ei > @ ey ey > öğ. Men: laun > 
løn — len, launa > lena (e); braud > brøu ə: flatt b., bro = omns- 
braud, brðusskóru o brósskóru K.; groutr > grøulla), gróutotedru o grof- 
fóru K.; (laugardagr) lögurdagr >> lógudag(9) V., lóurdag annstad. leifa v. 
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> löyva (o æ); leifr > leiv(ø); (Isl. fleidr A.) > flöy ro o flöyri; leysa > 
löyso, teygja > töyja. 

Framfyre langt samljod vert tviljoden oftast avstytt noko lite, o i 
Kvitseid o Selljor jamna, sameleis paa lag som oustanfyre: feitr > 
fer te), feitt > feitt fett o fett; reisti > re'ssta ressto; greitt > greitt 
grett; Geirmundr > jermond(a), eiginn > ejan, einhvar(n) > ænkvon 
ænkvör. raudr > 76% rault > röutt rótt; haust < houst hóust — 
hóst; austantil > du- dsta(n)to; kóúpta V. Mo L. R. kopto K. S.; heyra 
heyrdi heyrt > höyre hårde (ó) hört (6) K. S.; þreyttr > tröytta i 
vest, tróti(o) K. S.; teygdi > tögda tógda. 


Men nasaljodanne n, ng (n) o m jamnar flestalle sjølv- 
ljodanne framfyre seg me sin eigen sjølvljod (sonant) som 
er paa lag den dumme ø'en; flestalle sølvljodar sig o slaknar noko; 
sjaa I p. 31. — Heile Vest-Telemark lægjer sjølvljodanne u o ú (te o), 
o o ö (te å), o e (te æ) soleis; men de er no mesto berre dei vest- 
lengste sokninne, V. Mo, de meste av R. o ein lut av L., som lægjer dei 
andre sjølvljodanne. Lægjingi hev havt eit vidare vald fyrr, kann ein 
skyna av sume sjeldnare ord; t. d. 6 høna av gin støkk K. istadenfyr 
hyna av hunn, dyna> dena K. — Um n o m er burtkvorvne, er sjølv- 
ljoden likefullt den lægde; sigingi maa daa vel vera eldre enn uppsugingi 
av nasalen. Sigingi maa og hava vore fullferda fyre jamningi rn > nn, 


for sjelvljoden hev ikkje sige framfyre detta nn. Noko dilikt ovrar seg 
annstad og, serlege i VAgdir. Sjaa sidan her, o R. 936, 945, 967. De minner og um 
nasal-verknaen i *raunn > ränn i so mange maal; um svin > svinn, bein > bæinn ofl. 
i NØystrdal, krögna av króyna krauna OTel., lynne lønne (ljona) i Vestfold, Soler ofl, 


Fyre nasalanne er daa: 

N. u o ú > o, liksom paa mesto heile Austlande (o) o i STrond- 
heim. tún > ton, muna > mona, tunna > tonna, tunga > ton(g), 
sunr > sona (suna SetB, Aamlid i Rbg.); Gunhildr > gonil; mylna 
mjulna mjuna > mjona- i nomn: mjonöy mjonabroe -bekken mjongim 
V. (mjtuno mjouno- i VAgdir); kylna kjulna kjuna > Jona namn (Kona 
Oustlande, tuna VAgdir, sjaa I p. 30).. rúm > rom, umdi > omde, 
sumar > som(m)ür(); sem > som(m), i Agdir sum(m). — I ljodveike 
stavingar: Gudrun > guro, Sigmundr >> sigmond, morgunn > mor- 
gong o mörgo; eyrun > öyro, men eyru >> öyru; stundum > stondom, 
tjænom; heilu(m) > aka me hqlom; um vetrum > om(m) vet(t)ro; 
i fjöllum > 2 fjóddo (-ll-); viku > viku, men bunde vikuna viko K. S. 
(i V. R. L. vika 9: vikan, nominativ; i Mo vika — vika); bru brúin(a) > 


bru brog V. Mo, bro L. R. K. S., trú trúin > tru tro'e, tro'i o oftast 
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trui; fud fudin(a) > fu foe fo'i (o fu); núna > no; men bud búdin 
> bu be o bud. (në < núna, bröe må < brúin min synest vera høyrt i Vinje). — 
Men vikurnar > vikun(n)> ell vikun. — I sume høve, helst i endingar, 
hev u sige heilt ned te å: symja sumdi > sømja såmda, *sumdr > 
såm' də, *sum n. (svam?) såm; vetrungr > vetron i oust, vetrånga o 
vetrånjeti vest; fjórdungr > fjorox o fjoránga; brúðgumi > brug- 
gåmf(a); porunn > türänn, Jórunn > joránd. 

N. 0 05 (0) er liksom i VAgdir o m. fl. st. å, å. koma > kåma, 
konu > (sona-)kúnu o -kúna; món > man, grön > grün; Önundr > 
ånond, önn > ånn, önnur > an(n)o, könnu > kanna; hånd, ånd, 
sting o stánn, tàng o tånn; þrömr > tramo m. o tråmm f., skåmm, 
våmb, hömul > hümola V., gömul > gümolo o gåmo; *sómuligr > 
samulega, hvammr > kvåmm o håmm, mest i gardsnomn; ofan > aman. 
— Framfyre d ($): knodu > kno'u, men knoduna > knå o K. S.; hlódu 
lou, men hlóduna > la'o K. S.; svödu > svó u, men svöduna > svá o 
K. S.; i V. R. o L: nõu b. nú a, lóu b. lå'a, svóu b. svá a. Her 
ser de ut te, at n hev jamna heilt att paa fyrste vokal; jf. bro'e > brulina. 
I Mo o Skafsaa: måa b. náa, làa b. láa, svåa b. svåa; sjaa d (ð). — Men: 
horn > hönn, korn >> könn; börn > bonn, bön o bön i S. (som paa 
Oustlande). 

N. yo y er 6, i Mo V. o ein stor lut av R. o L. I dei eystre byg- 
dinne o hjaa dei yngre i vest er y jamnast attkomen, serleg naar de 
var y. týna > temo, synir > sentir; stynja, hann stynr > stonja, 
þynna > tønne, synd > send, lyng > løn(g), þyngri > ten(g)re; 
rønje, høyja, hongo, sjaa p. 5; (systkin > syssjøn, ettejamning); 'hyna 
høna, jamvel i K. — rýma > romo, "glyma > glemo, glymja glymr 
glømjo glø'ma, gymbr > jemúmr, skrømt. — Men: hyrna n. > hynna, 
hynna v. bruka horn, hyrndr > hynnt; kynna f. storkynnt av korn; 
þyrnir > tyn"nero (ø i Skafsaa, o tønnørt Skalsaa, Fyresdal, Treungen); 
(dyrnar) > dynn (dydn Ma. Hall. o dynn dörn Oustl.). 

N. i o í er e (ë) í Mo V. o ein lut av R. o L. I oust o hjaa dei 
yngre i vest vil i'en koma att. lim > lem, limr > lema; tími > temi 
Mo V. teme R. L., time K. S.; (ýmiss) ímiss > e'miso (eımis i Agdir), 
timbr > tem'mr. lin > len, lin n. > len, vin > ven, vinr > vena, 
tina > tenə, tin > ten; hvína hvinit > kvenə kvent. inn > enn, kinn 
> henn, (engi pron.) > enjen (an); Ingibjórg > eyjabjörg, bing > 
ten'g(e); nálin min > nåle me, húsin min > huse më ell mene (i oust 
husi mino); fadir minn > fæe (o fæi) menn ell menn faer; hinn osf. 
henn, he, heno; vínber > veber V.; Í stad > esta V., sta elles; 
kerling > hereng, sælingi > sælinjt, haninn > hanen(n) o -ən o hä'nn; 
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grísinn >> grvsen(n) o gri'sn. — fimm > fæmm, 5 (laant fra Dansk?); 
svina? > svæne V. — Jf. kreom < kringum Nhl. 

Men nålirnar > malin(na), grisirnir > grisin(na), birna > binna 
(beru V.); kirna > kønne (henna Mo V. likevæl), firn > finna (fenno 
Mo V. likevæl). 

N. e er æ. temja > temjo, temr > tæma, hlemmr > lemo, 
lemba > læmba, vembr > væm'bar, skemma v. > sjæmma, fen > 
fen, venja > venja, venr > væna, speni > spent, tenn(r) > ten'nar 
tenn; denni(-e) o denna, pron. dem.; venda > vendo, lengi > leyji, 
grenn(d) > grænn; spenna o sperna > spænna; renna > rænna. — 
Men: kvern > kvenn (o e). 

N. ë, æ (é), o, å o a held seg oftast ujamna (ulægde). fé > fe, 
men fénadr > fæ nd're; þéna > tenə, men þenasta > tæn(ə)stə. — 
vænn > ve'na; doma > demo. van > von sjaa p. 4; framandi > 
fræmmenda, -ind. 

N. au. sjón 7, men sjå'onde o sjánda V. Mo R. hjaa dei eldre 
(o i NGbr.); *raunn > röwnə, men rå(o)nalouv, ranober, ramalı i V. 
Mo: routt rånalouv, bloutt banabróu, eit temjingsrim fyr barnetunga. 

N. ey (ey). uy, lóyso; men leyna > leono (so paa lag), løønd, 
reond, dreyma > drama, glæøma, mest i V. o Mo. Jf. *krauna kreyna? 
> krogno Tel. 

N. ei. Fyre einskild n, kvaart han er der ell er burtkvorven, o 
stundom fyre m, er ei > ee ell 29; framfyre nn held ei seg jamnast!, 
reim > ræem, eima > «emo; men eimr > eima, sveimr > sveı'ma, 
klevma, heimr > hevma, heimi, heimalega, meima v., mevmo m. — bein 
> been, bæerangl, ein f. > ee, eins > @e(n)s, einstapi > æenstapi, 
bein adj. > been, bæevega. mein > mæen, te mæe(n)s, meinka > mwekko, 
seinn > see'na, seinforr > seefero, rein f. > ræen, hreinn adj. > 
ræe'na, ræelese lesa reint, hreins(k)a > ræeska, Sveinungr > svæenong, 
Steinarr > siæenar, hreinir steinar > ræena stwenar, steenutto, stæe- 
stógu; eg mæenar du æ ræe no ó stærmna galen; hreinar > ræenar ræes- 
bukka osf. þeir o þeim > dee (dei-on Ma.). Men: en ræena stevna < 
einn reinn steinn, de em hevna te steina, detti!, hreinn > reina m., 
Sveinn > svein. Naar eigenskapsordi hev æe jamvæl i m. sing., trass i 
de gamle nn, (em ræc'nə steina) er den lægde ljoden vel yveført fraa 
dei andre høve. 


1 Kannhende av di nn hev kravt ei meir energisk framførsle o soleis hev halde tale- 
reidskapen vaken o hindra han fraa aa lata tunga sige fraa er te @e; ell nn hev vore 
j-fengen. Sjaa A. Gram, o ofl. st. mr o dm synest verke sameleis, sjaa R., 509. 


1906. No. 3. NORSKE BYGDEMAAL. 11 


N. n vert uppsogen i bøygjingsendinganne an, in (en) o un 2: jam- 
nar seg med vokalen, som daa i si tid vel hev vore nasalera, a, e 0 1, O 
o: vikan > vika Mo L. V. R., vikuna > viko K. S.; solin > sole o 
soli. Sameleis i avleidingsendingi an, oftast: heiman > heima, undan > 
onda, hera (heran i Agdir), innan > enna o inna, men ennaná R. V., 
utan > utta, uttaboks, ottafyri Mo ofl., uttafór L. (-fy, -fø, -fe), forutta 
(fy-, fo-, fe-) men uttanåt; afta o efta, gama, úmegin > umeiji i vest, 
umemn K. S. — N. n eri Mo, V. R. o L. ofto utmaadd imillom sjølv- 
ljod, helst lang, o s; sjeldan framfyre andre samljodar. hans > hass, til 
vatns > te (ti Mo) vass, vinstri > vístri; no(n)sbil, sjoln)löuss, æe(n)s, 
stæe(n)stögu, mæe(n)kroka (sjaa ei); le(mjsmanno < lénsmann; mána- 
dagr > má(n)dago; í jafnt > jamt, o i flestalle samansetjingar av jafn; 
valn)twilast, valn)helse, va(n)mælta, valn)kv@en osf. Av desse burtfall er 
de mest i V. Mo, mindre iR. L, lite í K. $. 

N. um i ending er jamna te o: om kvello, jeva ky o (o kuo) mat. M 
held seg i sume styreord, o i sume formlar der han endaa-til ofto hev 
kleimt seg inn-aa (fraa mannkyn): imillom imiddom, ideenom (tj-); mestom 
= mesto < mestu; tíðum > tiom; længstom ó læyji; vera på liusom 
lan di; óftom < *optum. 

N. I vil stundom lengje o brigde paa sjølvljoden næst framfyre, paa 
lag som m o n. þoldi > tölda, undorn > on dd'In, *hatall hótul > 
hö tö'la Mo V.R. -ålə L. Skafsaa, öngull > án gö'la V. R. Mo L. ånnul 
K. S., vöndull > vån dö'la vándul, stópull > stó'po'la stópul sjaa u; 
små" ji, ly hyle. Serlege paa a: tålda, svála, fróstála sjaa p. 4. — 
Imillom sjelvljod o samljodanne m f, (v), g, k, i sume ord ogso b, p, d, 
n o s, vil | jamna seg me sjelvljoden som daa fær større lengd o oftast 
ein døkkare daam, ell og dessforutan me dei stengde o klanglause sam- 
ljødanne p o k, som daa vert lengde. Dette geng fyre seg no mest 
berre i V. Mo o vest-grendir av L. o R ; i einskilde ord i heile Telemark 
o vidare ikring. I Sud-Vest-Telemark (Niddalsmaale) o i Setesdal er de 
mesto heiltupp som i Mo. Yngre folk vil gerne føre Ven inn att, soleis 
som de alt er gjort i K. o S. i dei fleste ordi. T. d.: sjalfr > sjav'(o), 
heile Tel. o Set. o Aamlid o fl; sjölf > sjov, heile Tel. (sjáv o sjo“v 
Set); kalfr > kü'va; kalfi > kävi; halfr > håve, Sölvi > såvi, såva 
kvendenamn; Sólmundr > såmond(ø); þolfr > tov(o); skjalfa > sjeva; 
kelfa > kæva 1-3 "hvelfa > hueva; Leidulfr > leiuv(2); halmr > háma; 
(almr > d’ma Fyrs. Set. o kannhende sumstad i Mo o V.); helma > 
hæma, holmi > homi; ölbogi > áboji -e, heile VTel.; talg > tåg; 
skjalgr > sj@ga; fjalgr > fjú'ga (men fjelga seg); T. (schwalch) *svalgr 
svelgr > sud go, svelgja > sværfo -jə svægda; Helga > hæga; Helgi > höyi 
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-e o heyi S. K. L. R. V. Mo S-Oust-Tel. Num. o fl; telgja telgdi > 
tedo o teja tægde, tjöld > fjäld)d V. Mo L. Aamotsdal (Fyrs.); fylgja 
fylgdi fyja fygdo i heile Tel. o vidt vestyver; *pylsa > pyso; hölzti > 
hósta; halsklútr > háskluta, håslenø (men hals > kalsa) V. R. o fl.; 
Hergils > herjus; ölmusa > omosa, folk > fokk, molka > mokka, 
mjakk f. VTel. (o Set.) mjøkk S. (o Hjartdal), kjalki > ¿44h liten slede 
V. Mo (Set., alți SVTel.); bölkr balkr > båkke; Isl. spjalk f. spjelka 
v. A. > spjähhi m. spjåkka v.; ilki > tho L. ikki V. (SetV.. ubi SetB.); 
stolpi > stoppi; skalpr > skáp'po VTel. (Set., men skålp Li); stæe(n)- 
deppa V. R. (< stüendelp Hard.); kylna mylna > Jona mjona, sjaa 
p. 8. — Ölvir? óuver Mo o fl.; völsi (vólstr) > voust V. o fl. (R. 917). 

NET VAR. E Mo, (Fyrs. Set. VAgdif), NESEN 
samljod beint ette, er de helst H. hall halla > hadd hadda, allir -ar > 
adda (ll), bjöllu > bjödda (ll); fjöll > fjódd (I) fjöllhoy; fjalla > fjödda; 
kall > kad'da (ll), men karl > ka'ro; stafkarl > stak ara; kerling kel- 
ling > bieddeng Mo (Fyrs.) = gåmollø) kereng V. L. (lengr i vest er de 
um alle gifte konor kellin(y) Rbg. OMa. hedding Set. Ma.), einsaman %sə- 
maddə o -mall, f. eisemo. IK. o S. í einskilde ord > dd: hadd haddo, fjúd do, 
nyddong(s) < Knylling?, tviddast. — Villraad: höddu > hóddo i vest 
(o i Rbg.), hólla K. S., holla YTel. Vestfold, Rom., hodla Ryf. Røldal. 

N. Id: eldr > ello, heldr > hella, halda > hallo. aldrigi > alli; 
men aldr > al'dr(ə). 

N. lj > 0, berre inkje i oust. (ljos, (l)j«, (Djo. 

N. sl, zi o tl > sl: hasl, beisl, lislø. 

N. r er r, aldri tjuknande te + (D, o ingenstad 2 utan hjaa cinstakin- 


gar. — rn > nn: börn > bønn, bön S.; i alle endingar: vikurnar > 
vikun(na); berre inkje i örn. — r jamnar seg ut me an te an i gån, hån 
< garn barn; me ón i stjörna > sjona. — rs > ss: pors > póss, fors 


> førs, fyrst > fysst, verst > vesst, størst > støsst. Men: hors horsa v. 
> hörs o hóss, hórsa o hóssa; róssanda galen = hestanda g. Mo o fl. — 
r > å: undorn > ondåln; varna > vanno VTel., men valna S. (välne 
ell varna Vestfold). 

r i endingar held seg, anten i r — ette sjelvljed: karar gristr 
vikur kastar glöymer — ell i ar ell ə »halvijoden« Berre inkje i 
fleirtalsforminne av eigenskapsordi o i dei bundne fleirtalsforminne av ting- 
ordi: adda (alla) vikun(no). — r held seg i notidformi av verb som endar 
me stomnsjelvljoden: eg trur, ror, spår, fær. Jamvel i mannkynsord 
som endar me stomnsjølvljoden held r seg i Mo V. L. R.: snjo'ra, sko'ra, 
såre, lyre < Iydr (men lue < lúdr). Oi dei m, som endar me ir: 
einir > wenera pl. -rar, i oust emir; hellir > hed"de'ra; þyrnir > 
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tyn næra. Ogso: brúdr > brur, kyr > fyr, ædr — àr. Men heidr f. 
> her, (mer) > möy. 

-Ell p held seg i ar i de einstava fleirtal av tingord som hev 
i-jamning ell i-fengen stomnsjølvljod: fotr > fø'tar, rø'tar, bø'kar, ei'kar, 
jeittar; fingr pl. > fin'gar finnar, bondr > bön’dar, negl(r) > neg'lar; 
tenn > ten'nar, o tenn vestlengst, klø'ar o klø, tæ'ar o te osf. 

Elles held endings-r seg i ein ə ette samljod. Denne ə hev so breidt 
seg ut te alle stinne mannkynsord o te stinnt kvennkyn av eigenskapsord. 
Einstavingsord fær daa tvo stavingar, men held paa sin einstavings-ljodtrykk 
(acut), som her er laagtone me liten stigning paa lag som oustanfyre. Upp- 
havlege tvostavingsord fær tri stavingar, me ein trykk paa den halvlange 
ell lange midstavingi, som er mest like so sterk som hovudtrykken paa 
fyrste. De er do berre i V. L. R. Mo, at denne ø'en held seg i alle ord; 
oustette kverv han i smaaningom, fyrst i mannkynsord, so i eigenskaps- 
ord; men han held seg allstad i verb. telr > te la, spyrr > spy’ra, verr 
> ver'ra, fyrr > fyr'ro, betr > be'tø, lengr > læn'ga læn'na, heldr > 
hella, held(r) av halda > hello, hundr > hon'da, hæll > hæla, botn 
> bófna, hasla, nagl > naggle o nå'gl. ung brudr > on'gə brun. 
gömul björk > gå mola b., Mo V. R. Av sernomn: bordr > to'ra, 
men þórir > fort, o bora > tora; dei andre sernomn kann hava 2en, 
fyrst dei stend som appellativ: olav (knut) dea, men eg fekk meg ein 
anan liton o lavo (knu'to). þistill > ti stíla, jokull > jó kule, minnugr 
> merðnuga. Dior hæma ein ga male grü(o) ó gru'v(e) manna) gan - 
gan’di (-e, -2). 

Mest alle tristava ord hev denne same andetrykken: let”ta'rə (-i) let - 
ta'sto, sa‘ ley'ji. Detta geld mest i Mo o Vinje, ein grand mindr i Laar- 
dal o Rouland. — I grannebygdir i o-maalvalde, — i Fyresdal, Nissedal, 
Aamlid o Setesdal — høyrer ein detta tidom enno sterkare; i t. d. a” pa'la 
< apaldr, (lættari SetV., dóðguri < dógurdr Aamlid, þyrnir > 
tyn` niri Aamlid, tonnori -ə Skafsaa Treungen Fyrs., vet(t)rayyi Aamlid. 
Alle desse nemnde maali, o i sume ord jamvæl Kvitseid o Selljor, brukar 
mykje dei lange endinganne art o aro, oyji o Onga, ep] iyji o tngo. 

Ende-r vert uppsogen ell innjamna i sjelvljoden i sume ord o saman- 
setjingar: önnur > án(n)o, nökkur > noko; vedr n. > ver, ver o ve, ve- 
leika Mo V., ve-sto'u V. R. L., timbr > tem'mr, men temm re, temm fut (o 
timm - o sf.), meir > met o sj. meir, or > o. O oftast i samansetjings- 
ar: *vidarleysa vealdyso, sunarsonr > sonason; skógar- > skogaryfti; 
men vallar-üi bygdar-åt, nomn; bygdarbån sj. o bygdabán. — I styreord 
mesto alltid: undir > ondt (e), fyrt (e), yfir > wi o yvi, eptir > ette 
(etter sumstad i S.). 
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N. (w) > vr. (w)rangr > vrångfø); rída OE. wridan > vria; 
reidr OE. wrád E. wroth > vrei’a; vreta (te wridan), vritast; vraga 
V. Mo (o Fyrs.) raga Berg. jf. riga OE. wrigan E. wriggle; vreita f. 
= veit f. 

N. rð > r. jórd > jor, fjord > fjorə; bordi > toros I S. o 
K. L. o tildeils R. (o Hjartdal i OTel) er rd > rd i nokre faae ord: 
urd < urd, urabe-urdi (o uri) namn R. (der dei vel maa hava sagt ur tid- 
legare), ardr > ard, arda v., varde < vardi m., hardoleg Fladdal, orda 
f. 3: ora A. ala Helg. o fl. — rå held seg oftast i rd i verb-bøygjingi; 
spår da, var da; jör“da mogen. — rá ofto, o rt sumtid, lengjer sjølvljoden 
framfyre seg: sturto v. R. (Fyrs.). 

N. d > d. — nd > nd: hånd, bondi. ld > U : eldr > ello. — 
I dj vert d burtjamna: djúpt > jupt; *djuv > juv (duv?) i Vestlel., 
dju (Ju) Hard. ISogn o Sdm. A. Gramm. p. 106 (knapt < gljüfr: te detta 
høyrer gluvr, glyvra, glovra A. o R., medan gljup> < glúpr, gljo < glød, fljugu 
flugu V.) — Ein d veks oftast fram or skride fraa n o I te r, her som i 
andre maal: enndri (i-) te inn, andra o aira o ara < adrir; beindri komp. 
aat beinn; sildra te sila. Dessforutan: skrinn adj. A. > skrind V. 
(o Hall.); grannr > grand VTel. (o Set.) 

N. ð ette sjølvljod er som i andre maal utmaadd, ell jamna ut paa ein- 
kvan maaten me næmaste samljoden ell sjølvljoden. Held seg do jamnast i 
verbs-bøygjingi i d ell dd: spur də, sädi > sådda; o i avleiding ette 
samljod: bygd, lægd, bægd > tægd. Held seg i d i eigenskapsord paa 
ig: bidig(ø), rádig(a), snúdigr > snudiga o oftast snodig; *þjódvör > 
hodvór V.R. (Fyrs. Set.); Gudrid > guri, men gudbjör; Hlidvördr > 
liddvor livor o levor. brúdr >brur, brufær, brule (-Kd); brúdgumi > 
bruggámo, brukkereng -inn. — ð hev tidt havt ein palatal verkna, fyrr 
ban kvarv inn, ell hev lægt sjelvljoden framfyre seg, paa lag som m o n 
gere: nidr > né'e o né, men nidr i > nr o nt? (jamning) Mo 
V. R. L.; nedri > ner ra V. Mo o me ra (nöyre-bø gard i Mo, jamning); 
ledr > lev Mo (Fyrs. Set.) le o læ V. o oustanlyre; adrir > aira (o andra) 
i vest, atleis; vedr n. > ver Mo (Fyrs. Set.) ver V., ve o væ R. L.K. S.; 
vedr m. > vei ri o ver re V. S.; *hredr (hredjar) > rer; reidr > 
reir; fjödr > fjör, fjöyr Mo (Fyrs. Niss. Aamlid, fjæyr fjåyr Set.); 
mjödr > mjø'a (ó) o mjóy'ra; blödru > blöyra Mo S. (Niss.); *módru 
> mára o mora (moyra Set.; maura (ou, äu) Hard. Voss, Sogn, maura 
Hall); bidurr > te ri; hlid f. > le, lid n. > le, lidsinni > lesennt 
V., lidit > lei o lee; vidu vida > véu, ve a Mo; bridi (-a) treo o 
tre a; bidill > bello (o be le); fida > fela; med > mæ; ged > Je 
(jæ e R. 238, 239); gledi f. > glei m. o gle m.; gledja > glea; 
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bledja > blea; stedja > stea o ste Mo V., ste K. S.; *stedja f. > 
steddø V.R. L.; bidja > bea; vidju > viggo o vi u; vidir > vid" dera 
vi ere o vier; kidja > hilf» o hea; í midjum > imidjom V. Mo 
= imillom L. R. K. mylljom S.; hrydja > rydda (= bydda < byggja); 
sid o sidan > se st o sea; bednir av bidja > de na o ben" na (= fenna 
< finna); lodinn > loan, sodinn > scen; lodnir > Ioynna Mo, lönna 
annstad; sodnir > seynna, sonna; budna A. R. 73 > buy" na Mo (o Set. 
Fyrs.), buno V. R. S., bunna Mo L. K., byna K. (AJ); hadna hödnu > 
hoyna Mo (o Set. åy), hona V., håne L. S.; lada v. > la; (svada A.) 
*svoda v. > sváo o svá VTel. (o SetV., sudo SetB.); stödva (-a-) > 
stoyva o stáiva Mo? (o Fyrs. Set.), stáva S. (o stavo A., stava R.); stödull 
> stöy'la stoy'la Mo V. (o Fyrs. Treungen, Aam. Set.) stóul(a) o stóu le, 
pl. stóular o stålar K. R. S. o fl.; södull > soya (o sa'lo). — tradka 
> trakko, vidka > vikka; blódga > blogga, *gódga > 90999, tidgast 
> tiggast; *leidga > lerggo (seg) = leida (seg) A.; gódfadir > gof fa, 


gódmódir > gomo o goma; mjödm — mjönn; Gudmundr > gullmon(d); 
vadmál o vallmål; hrædsla > ræssla osf. 

N. tob > t — tj, bj o kj > 4, mangstad i vest Å. — stj o skj 
> sj) — ty > ly; bydr > t; tjódr > jor, bjórr > $o% (ə); hu ga 
20, trithug 60; stjörnu > sjönna. — t jamnar seg tidom, heilt ell inn- 
paa, me næstfylgjande samljod: ýzt > ysst, vatns-, vaz- > vass-, "til mats 
(matar) > te mass, Flatsjår > flassjá, Flatdalr > fladdal, Heitradalr 
> heddal, o heiddal i vest; Utbor > udbø, vetrgamall > veddgåmåla 
i Vest (o Set.); skjötka > sjokka o sjotko. — tl > sl, jamvæl i bøygjing 
o avleiding. skjótleikr > sjos(s)lerka, Atli > asli, eitlar > eislar, fatlar 
> faslar; kasli o fjetila av ketill, pl. kaslar. — betri > bært. — bi 
pronomen er d. Bøygjings-t er allstad avmaadd, berre inkje i n. aat 
stinnt eigenskapsord: sterkt, søtt, sátt (av så). Sjaa bøygjing. 

N. jo hj > j. Sjaa ja jð jó ju. Men í hjá > isjå o sjå i vest, 
tjá o Jå i oust. frjosə smjuga, struko, sjeldnare froso smuga struko. — 
Ein j veks tidt fram imillom n, r, I, t, f, p, b, ko sjølvljod: mest i vest. 
flug > fljug A, flugu > fljugu; glju'pa; (pruga f.) > trju'ga m.; þurr 
> hurra, turr tørr i oust; motro o njotra, njotraleg, njotrast jfr. notra, 
A.; glød f. > gljo m. V. o fl; gljorur f. pl. = glor n. A, ting som 
glorar (Ísl. glöra); tasso o hasso, tamso o hamso, fagga o fjagga, pask o 
pjask o m. fl.; R. 166. 

N. k, sk o g er > k, skog. Framfyre sjølvljodar som er ell hev 
vore i-fengne er dei j-fengne: k, sameleis som kj o tj > ell $; $ helst i 


1 her stend tidt berre sj. 
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vest, i ell ette lang staving. sk, sameleis som stj, er daa > sj. go gj er 
j, ell J, helst i vest ette lang staving. kjosa > 4059, könn ok keikr > 
ka'na ó keiko; sokja > soba, nakki (kke); spikkt liten fugl, bókin > 
boke boki, stokk(r)inn > stókken stöhhon, don ken. gefa > deva (J), 
gjöf > dev, gjarna > dönni o Jenni, sigit > sigt sije, liggja > ligge 
o lijjo, nogja > nodo (j), beygja > böyda (j), stungit > stongi (Je). 
— skilja > sjilje(y), men skyldi av skulu > silli; rikeylt o rikinn (ikkje 
h, Å), klokeyji, vikenji, ein ifraa Vik-garden, sløgenji ell slaginn. kiss 
katt! o kyss! giss! rikdómr > rigdoma sjugdomo. skt skrid stundom um 
kvartanna te kst: frikst; yksto av yskje > y(n)skja. 

N. kn er oftast > mi vest. gn synest og sumtid aa verte n. 
Elles geng dei i ymse maal jamsides, formir me o utan g, o jamvel me 
o utan k, fyre m. Fraa maali i oust o fraa bekr kem kn o gn inn att 
i smaaningom. kné > nett o kné, sjeldan ne i Mo; knifr > niva; 
kneppa > neppo; gneisti > nesti (kneisto i VAgdir); knella o gnella 
> gnedda gnello (knella Nhi. Helg.); kneggja o gneggja > neddo o 
Inejjo; gnesta > (g)nesto (knesta Jæd. Nordl.); gnaga > naga (knaga 
VAgdir Ryf. Shl. Ndm.); gnita > nita (knita Li. Hard.); knyra o gnuro. 
Allstad o alltid: knoto, knøte, kngta, knysjo, knaka, knark o fl. 

I de same munnen skal stengje ette ein å, o, u (ell v, w) vert stengsla 
tidt te den nærskylde g-ljoden. Sumtid er de do ein gamal g-ljod, ell 
ein nærskyld svelgljod, som kem fram i gen. mjår > mjd4go, hår 
(Got. hauhs, OE. heah) > hå'ya, hæd > hægd; sá (Got. sah.) — sag, lå 
av liggja > lag; mór > mo'g(a) o mo»; þjó (OE. peoh, Eng. thigh) > 
bog høg; frå > fruvo o frugo; syr sú > sugg9; trúinn > truden 
pl. trugna; — blaudr > blówgə mangstad, (? Auðunn > öugonn); 
tvau > tvóug Mo o flj; þrjú > trjug Mo o fl. (Fyrs.); snjólvja 
> sn(j)o'ga, snjór > sn(j)og S.; stofa, -u > stógu, stoga Mo; korfr 
> korg f. — glæggast verte glæ, vogga faa te aa 709 seg, hev avlei- 
dings-ga. 

N. rg o gn held seg, o lg der som ikkje I vert utjamna; sjaa p. rr. 
12. berg, regn, elg. 

N. mb > bm i V. R. L. Mo, mm i K. S. lamb > lamb lamm, 
bemba osf. Men timbr > temmr o timmr. 

N. b o p hev mest allstad halde seg i b o p. — pt o ft > ff, so 
sannt pt inkje er framkomen ved bøygjing: loft, men glöypt av glöypa. — 
blistra > plistro; *brim i Berg. > prem prim. 

N. f er f ov. fat > fat, hafa hafdr haft > hava havde haft, 
men hafdi > has o hai; lauf > low, klow; þúfa > tuva; kurvva = 
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Sv. korf; þörf > torv. — ek þarf þurfti > tar turto, helft > halt, 
tylft > tyllt, tolfti > tollte, av tolv sumstad toll. 

fn (mn) > rn, sameleis som i Rbg. Hard. o mangstad i Ned. Ma. 
Li. Ryf. Shl, Vald. Síj. nafn > navn, namn, S.; evni; jau nə, men jamt 
o jam- (jam-). 

v >v. vidr > və, svölu > svólu, svelta > svelta, s(vjoltinn > 
soltin, s(w)oltit > svulti, s(v)ullr > svud'da (H); sór > svor. 

N. kv > kv: kvæmt > kvæmt; Isl. kvika > kvika. 

N. hv (hw) > kr, i S. gv.; hvika > kvika Sv. hveka, D. hvæge 
hvege. kvekko VTel., gvekke S. o oustette te Oslofjorden, vække Oustl.; 
hvass > kvas'sa, kvós'so Mo (o Fyrs. Set.), grass; hvåll > kräl o kvå li 
V., grá'le S. gardsnomn, (h)vål langt oustanfyre; hvårr > kvár o kvå ro 
Mo V. R. L. S.; hvarr hvörr > kvór(r) gvör; hvern? kvænn. 

I dei fleste stelleord er N. hva o hve > hó. hvat > hót; hvar adv. 
> hör o hóra hóri; hve > hó Mo L. S., hå S.; hversu > hoss hós(s)t; 
hósta (kosta kosta i Fyresdal o Agdir); hvatki? > hókka o hóka, sjaa R. 
328. 422. 

hvammr > håmm(o) L. R. o fl.; håmm, ham'mn, ham man o håm mo 
er gardsnomn i Mo L. K, V., gvammn Aamotsdal, kvåmmi Aamotsdal 
R., kvámme V. sjaa R. 331. 

N. h er burtblaasen i hl, hn, hj. Í heitinn > (fai) ewen. — h er 
innkomen, kannhende fraa heldr, i hell(o) (elda Berg. A. 131); hello o 
helles (ellar, ella?); i hót << ot < utan?: íkki hot ein. 


Tingord bøygjest som her: 

Dei forminne som her o ut igønom stend fyrst er Vinje-formir; desse 
er oftast Mo-formir og, o er jamnan forminne fyr heile VTel., naar inkje 
anna er sagt. 


Eintal Fleirtal 


Nominativ |bunden Nom, | bunden Dativ | Nominativ bunden Nom, | Dativ 
i un. (enna, inna Å , 

fir | skál, ætt | skåle, ti Ge ská lir | inn(ə), info)! `o 

2 klew kleive, -i — klei var |'ann(o), an(e) o 

fa det, jert | devte, -i — devtar | ann(0), am(ə) o 
lb bok |boke boki| — de kar |'annde), am(ə) | (bo ko) 

4 | viku, vika | vika, viko | vikun(na) | vikur | unn(ə), un(2)| `o 

5 viso | visa visun(na) visur | unn(a), un(o)| `o 


Vid.-Selsk, Skrifter. II. H.-F. Kl. 1906, No. 3. 2 
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Eintal Fleirtal 


Nominativ | bunden Nom. | bunden Dativ Nominativ | bunden Nom. Dativ 
m. I stav(a) | staven, an KR sta var | ann(ø), ` an(ə) `o 
2 | gris(o) gri sfe)n — gri sir | innfø), "infa) `o 
fal veggi) ved den,-jjon — ved dir, gjer) inn(ə), ` in(ə) | . 7 
3 lb! dex k(o) | bæyken, kon — [ben hir, k |` inn(a), ` in(a)f ` 
4 fo t(ə) fo't(e)n fo te, 1, fe tar [ann(o), “an(o) fo to 
(ogso)ubunden 
5 | lå vi, e | låven(n), on lava låvar | ann(ə), am(o)| ` 
n. 1 | hus, vatn | Just, e huse, hu si, hus, vötn hu'se, 4 | 
ogso ubunden 
2 egg Ne  — egg ed de, ejjt | "jo 
3 | sneri, € | snørt, e — snørt, e snøre, 1 À 
4 du ga  [duga-3,0uga-o| ae, ar öugu, ur | dugo, unnla) | ` 
duga sjeldn. (uge, Sj.) 


Dei forminne som i V. o Mo, o noko. lite av R. o L., endar me e (ð) 
endar i R. L. K. o S. me 2, o umsnutt; sjaa p. 11. — Mo me Skafsaa 
(o Bykle i Set.) hev, som nemnt: er (we) vika, heila vika; V. R. o L. hev 
we (er) viku, heila vika, K. o S. ci viku, heila viko. Mo o V. hev i 
fleirtal aat linnt inkjekyn u; men ur (f.) o 9 vert og bruka, kannhende 
mindr, 2 minst i vissa; den bundne formi hev: o < un, ell unn(ə); ur o 
unna er yvegang te kvennkyn, her som andre stadir. L. R. K. S. brukar 
vist mest ur unn(). — I K. o S. høyrer ein knapt anna enn gris, stav 
osf. — utan 9. Den bundne mannkynsformi hev jamnaste ən, ette tunge- 
tipljod n; men en(n) høyrer ein sume stadir. Største luten av Selljor 
prestegeld hev æn(n) istadenfyre anna i bunde fleirtal — sameleis som 
maali i OTel. Naar bunde fleirtal vert uttala me medels trykk paa en- 
dingi, so høyrest men heldr lang „anna, -inna, -unna, helst i Sud-Vest, 
nærast Niddalsmaale. 

Ubunden dativ eintal (t, e) te m. o n. er aalgengd i sume tale- 
maater o i gardsnomn; te f. er han sjeldhøyrd. Bunden dativ eintal er 
lite høyrd, utan i gamle kvæde o i sume talemaater; so formi er utrygg. 
Dativ fleirtal er ikkje so lite i bruk, men mest i gardsnomn o ette styreord 
i talemaatar. (Dativforminne er i de heile ein grand utrygge, serleg i tonclage.) 

Dome: a) ganga i ma hi vest, + make oust; vera i li vi, -e; av la di, 
la'je; at å'ri (e) = mot aare, A., åt å ri V.; å fasli (-e); (p)á hov di (e); 
hógga å mis ti (e); vera på rojile) V. Mo = vera (pjå van di Mo V. L. 
K. (o Set.); fyja fots (foss) fø ti ell f. foss feti = fylgje fot o fet; 
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han sprang dal o da lí Mo (i sogor); detta kvist av kvisti Mo ofl.; í sta 4 
paa same staden, i vest, leggja wo o tvo epla å stue K. S.; dei for 
mann av húsi (e); í në va sj. — b) me hyrkun(na)t V. Mo; han kåm 
dragandi mæ suggun(na) ; te bjå en te garden bjå'e V.; eg tala mæ man'ne; 
å höu'se; vera stuhhen o stæðne, o fjod' de (-lli) vera utan folkeskikk, 
heile VTel.; de va å » le jort gjort i elrusen V.; tri vikur av som re tri 
v. ette sumardagen; d'æ ljo i veslo(m) skro*ve n., mat å go o(m) sutre n. 
— c) om vet' tro, om kvel' lo; eg kóupta de av (ell 2) dyra domo. dev 
hy o kvör se dev! V.; burt å hól to, jamvæl i S. — Eldre folk lengst i 
vest kann ein høyre seia: ut på öy'na, ne mæ brúna, enn me “na; 
desse formir synest vera dativ (ell akkusativ) < brú(i)nni (bru(i)na). I 
Fyresdal er dei bruka i alle høve av ord som endar me sjølvljod; sjaa 
Niddalsmaale. — I visunne, baade i dei gamle o i dei nye ettedikt, kann 
dativ vera bruka rett, ette verb som i de gamle styrer dativ, men ogso 
der de mindre rett hev. fuglanna skaka vey Jo?. 

Genitiv er bruka, som i andre norske maal, berre i formlar o I 
samansetjingar. Genitiv-heve fær ein elles fram me styreord?. 

Døme: kåma te ti' ar; te hav nar +; te han dar, o te han da, y. pl.; 
te hei arls), te bygdar(s); te vegar(s); dei villa drivən te lygnar(s); te 
som(m)ürfs), enna(t) stókks, tilego dags, livs livandi (e), ska ran bera te 
stigs (Set. Ryf.) R. 759; ¿ gos manns hen dar, kåma te manns koma te 
magt; kåma te manna naa fram te folk; man no middom; manna mon(a) 
< -munr, mannsevni, mannshág(o) adj., mannslik = mannlikan; dals- 
botn, dalafokk (-folk), hanakamb, magariw, makalöust. de drego seg års 
før år de tek seg upp fyr kvart aar; sæent års, detti bil års, ette ür- 
sons ti; føra to hu sar (husa); húsa midfom; höyslass, bróusleiv(a); han 
æ uti antall dæ veirs hell uveirs Mo (Fyrs.), vers K. V.; han jekk gars 
av (frå) gå ri V. K. (e); å ánna tiðir, sjaa dei ubøygde eigenskapsord. 
Misform: våno(m)s meir, o vonoms meir, meir enn ventelegt. 

Me skål fylgjest dei fleste kvennkynsord me ci staving: te dømes: 
snor, sol, år < år, år (o: ædr) pl. årir Mo L. ofl., slett (slétta), merr, 
lån < lön, töug (-jir), sjøl sjolr << skel skeljar, drós > dros; Ísl. 
kjós f. > hos hosir Tel, (Rbg. Li). — brúdr < brur brurir brufær. 

Mange ord med u-jamning av a fær (en att i fleirtal o samansetjing: 
kós kasir, svöl svalir svalastöga, óksl akslir o ókslir, röd > ro rd tr, 
skór skarir skaralöup L. K. S.; flot flatir o flatar; kók hakir o -kar = 


1 u er kannhende innkomen fraa fleirtal istadenfyre o'(jf. funnit > fonni osf.). 
2 Dei yngre brukar mykje ein genitiv som hev laga seg ette Dansken, — Rimsmidanne 
likar i de heile formir o ord som stasar upp paa daglegtalen, 
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kjake, V. K. S. skörv skarvir o -6-, klöpp klappir o -0-, trópp trappir 
0 -6-; tród > tro trair sj. o troðir R. ofl.; (söks saksir Fyrs.). 

Me kleiv fylgjest alle kvennkynsord som endar me ing > eng inn. 
O mange andre: öy öyar, möy, myr, herdr > hær osf.1; dessutan: önn, 
fjöl (fjali o fjöli Set); bygd, bygdar, bygdase'2 << bygdarsidr, bygdar- 
baan sj. K. S. ofl., bygdobán aalm., bygdar-åi ei aa i S.; næv(ə)r; hlid 
> liar-úsn gardsnamn, elles li(o)gras osf.; her heragar ; hlid > le, på 
kvára lei L. = på búa lëamn(n)ə, på he (hi) lden Mo (dativ) = pá he 
léno V.; kvern > kvenn (o kvennir sj). — nos nasar nasabein; dynn 
dyn nar, dyr noheddo (Ü), dyn negått, o dur(a)högg duratrö Landstad, dur- 
stökk(a),osk;, sjaa A-7121. 118., R. 125. 121. — Nokre fae fer -jar i 
fleirtal: klyf > klyv klyvjar, (il) > jar V. o fl. st. (öyar, möyar). 

Me geit o bok fylgjest ei mengd me ord som i fleirtal hev N. r o 
einstavings-tone o i-fengen sjølvljod, > -ar; sume hev i-fengen sjølvljod 
alt i eintal, men dei fleste hev fenge i-jamning paa ein hard (indre) sjølv- 
ljod. T. d. met, lænd, kenn o kinn, strend (o +), lend (o i), erk erka- 
börk, veis (kvitveis), björk björ kar; rot rø tar, mæ roto; nátt > nått, net tar 
o -e- o nat (lar, nátt! vær o nettvær (e), nättevak n.; not netar < hnot 
netr, nå taskog(o); gås delsar, lus ly'sar, mus, brok, råk ræ kar, skák, 
dråk drafkar o drå fir, tåg, låg. å «ar o æ Mo ofl. (Fyrs. Set. ofl.) 
bunde fl. «na o “ano, men á ir K. S.; tå talar o te, sameleis rå, skrå, 
flå, fló > flo fløar o flo; (flod n. >> flo f. ld ar Mo, elles flo ir); 


sameleis kro, klo, to. — ertr > ert er tar. — såt sætar mest i Mo (o 
Fyrs.)o så tir; år (ölr) «rar o å vir oretre. — fyr fl. ky, bunde fl. hy'na 
byan o hyn, hyhonn. han eig ki antall ku ell su Mo, — ku o su er 
akk. av kyr o syr. — Ord som i N. hev ð ə: a—u, fleirtal e, hev her 


0 (å) — e (e): dsp eg par o óspalóuo, ligg, tódd ell toll; mörk mer kar, í 
mórko V. tånn tennar — o tænn i kvædi — tannaverk tanngar; 
sameleis fånn; hånd handfara, ånd (fugl), rånd, strånd; tång o tånn, 
tem ga o tangar; sameleis stång, spång, flång, vrång, hånk; skånk 
sjær kar, våmb o vámm vembar -mm-; klömbr > klåmb klæm'bar o 
klåmr klåm vir; tråmm træm' mar, sjaa from A. R.; grán gra'nar grán- 
skog(a). Hit høyrer mange av dei ordi som er nemnde p. 6; t. d. fögg 
feg gar, robb rebbar, slóro sler var Mo (o Rbg.) o slørvir Tel. 

Me viku fylgjest alle tvostava kvennkynsord som endar me 4 — i 
Mo me a — 9: alle me ei stomnstaving som fordom var lett o som enno 
knapt er fullt so tung som i dei ordi som fyr hadde tung stomnstaving. 
Me visa fylgjest dei som hev tung stomnstaving, kvaart dei hadde ho fyrr, 


| dei fleste av dei som er uppreikna i A. Gram. P. 146. 
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ell hev fenge; soleis ordi me N. ja ju, der dei no hev jo je, som dei 
jamnast hev i vest; ju hev dei jamt i oust. Alle me w hev ui genitiv 
o i samansetjing. Døme: rota rota Mo, rótu rota V. L.R., rótu róto K. 
S. = skrida, jf. Isl. rota; sameleis slóta — slöto, te sluta slota v. Men: 
ei rúta, heila råta, i heile VTel., ei tunn stong; slåte, bunde slåta ei 
tjukkare stong. skóru i brøusskoru (R.) ell skoru te skara elden me; 
men skora < skarða skörðu, paa Oustlande skola, sjaa R. 676. 677. — 
vikusank, furubörk, setusel, legusta(a), sógubok. lo" u, bunde Wo K. S. 
loðu bunde lå'a V. R. L., lå'a bunde lá å Mo, sjaa n p. 8. o. vidu -a 
> veu vea, bunde veo vea; men vidja > vigga V. R. L. o véuK, S, 
viddøband o vi uband, sjaa ja, p. 7. 

Ei mengd me kvennkynsord, som fyr de meste er abstrakte, er ikkje 
stort bruka utan i fleirtal. T. d. glettur, klettur, dysjur, nöddrur, sjæv- 
slur, tverkur, vóddrur, von(d)skur, vriur, onir, velur, veldrur, tølur, hylur 
o m. fl. (låskur Fyrs. Set. R. 469). 

Me sta't(o)! fylgjest yvemengdi av einstava mannkyns-ord o alle 


tvostava — i vest tristava — som endar me samljod. Døme: da'g(a), 
dagen o dajan, dd gar dagan(na), dags daglega, da" ga'tal, Pæ för myky 
dag“ lei = dagen er for langt liden; sterna sternfø)n, pl. stæenar (i vest, 


er i oust, sjaa p. 10); dal dåln da lar dal fer dalamann; stadr stadir 
> sta ståar (o irð), te stdar o te stas, standa í stæi (-e) paa same 
staden; botn botnar, bótmaldus, te botnar +; vol; del dø lar (N. delir); 
gar gårar, kåma te gars, garemidJom; akr > dkra o á kor (àk krə SV- 
Tel.), å kran o å korn, 4' krar; vetr > vel tr(0), vet tran o vet'trn, vet (rar, 
vettradaga, å vet, om vétn, om vettro, vellt)-net < vetrnætr Mo o V., 
men em 08 llo) vé tn vetít)rar i Mo L. K. S.; fuggla o fug'gal, fug lar ; 
aldr aldrar. apaldr > apa lo, apal i Oust (á palo i SVest o Rbg.), 
apal(o)n aplar, apalblom, aplahagi -je; hamar(e) hamrar; bakar(ø) bakarar; 
æð nero o emir, wenerar o enirar, @enerbak o emir-; vidir > vid Jero 
o vi er, -trar, vidderholt; son (mára somrar som(m)årnet; bo" kúa 
bøkrar bøkralamb; án go'l o ånnul, angolar o ånnlar, ángolsmakka, ein 
ångolsåra fiske; våndole o våndul, våndolar o våndlar; sto" po la o sto- 
pul, stoplar; köggull > ko" go'la V. (Fyrs.) o kókolə V. o kokula Mo S. 
(Niss.); kógolar kóglar kökular kóklar ; spe'no'lo spænolar (spenel A.); 
jo" kū la) jóklar, joktors rad av jøklar; spe" mila, spænlar (spennel A.); 
bær dr lø beníd)lar; ly hyle lyklar, fly dy llo flyglar; sameleis ty-, by-; 
nyvylo nyvlar; ystyla ystlar; eitila eislar; fitila fislar fetling; tistila tistlar, 
igilo iglar, snidilo sniglar sniglagüng f., hemilo hemlar, ert hemils veli)r, 


í ] Mo V. L. R. endar stinne mannkynsord, som nemnt, mesto alltid paa ein ə, som 
ette detta ikkje alltid vert skriven. 
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hemzls hàgə i vest, himili oust; hevilo hevlar; etilo kaslar (o om kasli); fetile 
faslar, o feslar S.; tú'sulo tusular; ein mør gö na o mörgoa, pl. mor- 
gonar o oftare memar, í mörgo, de kann vera te mörgos, morgovak(o), 
om meno; te og ji teongar teongskviga. 

Me gris(a) fylgjest ei 50 einstava ord, som flestalle endar anten me 
tungetipljod, ell me k ell y, o hev linn sjølvljod i stomnen. K o g vert 
1-fengne i all beygjing o samansetjing. Dome: kvist kvistir kvisthól kvist- 
lous; lit, lut, rett rettir rettargång f. brest, jest < gestr, lidr > le(a) 
leir lè uga leamot lealdus(a); feidr > fre(e) frearlous +, fredlega V. 
frelyso v, sidr > se(o), vidr > ve(o), vera í veaskog; saudr `> sóu, 
styl = stilkr; munr munar- > mon monaleg monasli; vinr > ven 
venalag, limr > lem, feldr > fell fellir; bjönn -ir (ar i oust); hyl; fit 
= fet fetling, pl. fitir o fitjar, fitjøhusko; völlr > vód'do -ir o -ur (o 
veddir), voll -ur K. S.; dótt -ur K.; vott -ir o -ur; vev -ir o -ur; rev -ir 
O -ur, revarova; veg vejir o vegur, vegamot, vegavise v., vegnasjil. — 
Fleirtals-ur i slike mannkynsord er vel eit minne fraa akkusativen med w i N.: vóllu, 
vegu osf. Te lenger vest, te mindr vert denne formi bruka, — vegg verden (vejjon) 
veddir vegjomot << veggja-; sameleis hegg, rygg, bekk bekkofar, sekk, 
bænk, løk, veik, öyk ofl. Mo-bygg, sæbygg (setbygg i Eikin i Li.), ogso 
-byddi, pl. -bydJar Mo R., egd egdir o egdar. dræng drenjir, dansa me 
drenjo. 

J-jamning av o, o ir hev desse: sunr > son(a) se‘ mir sonason; 
spon spe nir; stol stø lir o sjeldnare sto lar, — J-jamning o ar < r, me 
einstavings-tonelag, hev desse: mann men nar o mænn +, mannloga V. 
Mo, mannvand, mannskleg; sår > såre sá rn, pl. se o sa'ar i vest, 
süsöyra ; bog bø gar (N. bægir); hov høvar; fot føtar, labbaleg te fo tar 
(gen.), fø ti (dat.), vera paa fo to, fotafær f., fotmola) adj.; glód > gljo'a 
o glo m., gløar; þrádr > trå tra'ar; fingr > fen'ga o finn, fenden o 
finnan, fer gar o finnar, fenglóusa (-t-), fengroyga ring; nagla o nagal 
o nagg la, neg lar naglatráng. 


Skyldskapsord o sume andre heldr regellouse 
(anomale) ord. 


fadir > få ir o fair Mo (o Fyrs), fa'er faer o far V. Mo R. L. 
K. S., pl. favrar o oftast farar (faran(n)o demas va syssjanbónn), fat 
ell fae ell fa menn Mo V., fæer ell fdor ell fæa minn (menn) L. R. 
K. S., fair (far) hass, far sia; módir > moir o mòir (mor) Mo (o Fyrs.), 
mo or o mor Mo V.R. L. K. S., medr > mø rar mo'rar(?) o moi rir o 


MO rar, mot o moe o mó, o mo me ell mi; brotr broer broar brorfa), 
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bro io broe o bro o bror menn (minn), brøar < brødr; systføyr, pl. 
sys tar, systa me (mi), sys taso'na; dóttir > dot 't(o)r o dó-, pl. dat tar, 
dot'to me (mi); bon de bøn dar. — lë o ljár > ljd' ro ljá'o V. L. (o Fyrs.), 
(Djà i oust, pl. ljár > ljá, o ljæ o ljæ'ar Mo S. (o SVTel.), ljårnir > ljá na 
ljana, ljåspor; skór > sko'ra o sko'a, pl. sko(r), sko'no skofot; skjár > 
sjåre o sjåa, pl. sjürar o sjå ar, sjå -sjenn (-inn); (öln) > ei dlə, 
heila ale (-2), tri al nar) o al na. (Fleirtalsforminne er vel mest akkusativ; 
for resten er de eit forskapa krambudord.) 

Me lavt fylgjest alle linne mannkynsord >: alle tvostava mannkynsord 
som endar me i: (ə). (arinn) > ári; hnefi > nevi nevahogg, madi o 
maje magar maga-mål; stidi stigar stigalóus(o); makt o make makar maka- 
lous; nagli nagləhol; bakki (-kke) bakkar, paa bakka (lite bruka), i bakko 
dat. pl. (lite meir bruka); skuggi (-jje) skuggar skuggerædd; vili > vilji, 
dæ bi greitt o dera hånom te viljes, han heva só manga viljar, vilja- 
velo)r; jarneyji -ngar, skafsæenyi -ngar ein ifraa Skafsaa. endir > “end 
ændar. 

Me hus o egg fylgjest alle einstava inkjekynsord. ár > ár, årit > ám 
Mo V. åre R. L. K. S, pl. ár åre Mo V. &ri R. L. K. S., te års, års 
árlega år visst år gang års'gamal, år mal, hlid > le, legrend (i); sky > 
sjy sjyblott (e); braud > brou bröumoli brousleiw; egg eggrond, eggjar- 
> edioskul; tros trósapenni (-i-); hól hólamot; höy, bunde höyt ti o hóy'i 
(-e), höyveir (ver), höysdev. bu >: storfe > bu o butt V. L., bu o buy 
o buytt Mo (o Fyrs. Set.), bunde butti V. L. ofl., buy (-e) Mo L., buytti 
Mo, oustanfyre seie dei buskap, buflote. fræ fræi o frætti o free, pl. 
fræ, frækonn; tre, trei o tretti Mo V. tree L. R. K. S.; kné > nett 
o sjeldnare kne (svært sjeldan ne) Mo V., kne (nett +) L. R. K. S., bunde 
netti o knee, pl. nett o kne, dativ knjam > (å) njo(o); njo kann ein 


høyre fyr nomin. o akkus. i Mo V.; knelag o njolag; knele o njole 
< lidr. 


Inkjekynsord me a te stomn-vokal fær i fleirtal u-jamning te 6, 
fyre m o n te å, mest i Mo V. o R., mind i L. o lite i K. o S. fat 
fót, aks óks, bla bló, vatn vötn, lamb lámb, band bånd, hadd hódd (sjaa 
R. 291), glas glis, barn börn > bàn bonn, bon i S. ofl, på båna vis < 
barna, bandemi, bånasko, bänsoyji, barsøl. 

Dessforutan fylgjest me hus alle dei tvostava inkjekynsord som inkje 
endar me í (e) o a. höfud > hó'vu hóvui -e, pl. hóvu ho vue -i, å 
höfdi > (på hov di, hyre æki féno te hóvdar (gen.), i hóvde bunden 
dativ, hóvuverk hóvuveik hövubeli, hövdajår o -jór < gerd: leıkand < 


24 HANS ROSS. H.F. Kl. 


Isl. leikandi, leikan = traa, hug; vegindi > vegend; ærend, kvikindi > 
kviken(d); (kerald) > fördl; undr > on'dr (ondaleg adj.) o m. Å. 

Me snøri fylgjest alle inkjekynsord som endar me i (e). menn í 
vest, minne i oust, draga te minms (e). klæi, klæ e me (na) (klær mine), 
faren o klæo, lenger i oust jamvæl oftaste klæir f. hi (ke) o di (je) 
held paa sin i-fengne ljod, men inkje i samansetjinganne av rift: riksrett, 
riksvåpn osf, 

Me duga fylgjest alle dei inkjekynsord som endar mea: óyra, jarta, 
nyra, eista, ökla, nyvla, nykla, nysta, hnoda > nda ná'a i Mo (o i 
SVTel.), flóuta, (hyrni) > kynna. Sume av dei er sumstad f., ell endar 
i fleirtal me ə: óugu o duga i vest, dugur stundom i vest, tidt i oust; 
bunde dugo, o dugun(ne) sjeldan i vest, vanleg i oust; augna > dugne- 
grand, dugnalóus, ougnomon, ógna- i oust, dugn(ə)lerti o oug-, o ögleite S.; 
öyrelöus, öyrohol, öyrnaverk; nyrotåg -talg. 


Bøygjing paa eigenskapsord. 


Utan beygjing er alle eigenskapsord som endar me ut(fjø < óttr, 
me a o andi — partisip o andre —, me ri, re o ara — komparativ - -, 
o asta — superlativ. O so ei mengd som fyr de meste synest vera ge- 
nitiv te tingord, o som stundom vert bruka te genitiv o samansetjing og. 
Sume av desse sisste kann gera tenest fyr adverb. 

Døme: krokut(tjø nål, mann, tre; dei (dee) krokut(tjø nålin(na), mæn- 
nan(na), tree (3); klaka mat(o), jor, eit klaka hus, hu'se æ klaka. full- 
stappa, jamstrópa, euln)staka (o æestaga), marglea o manglea; glópa kara, 
tak, hestar = glup; vola tak = kempetak; gripa, rata, raka, rava (ei 
rava lei e, ein rava leia veg adv.), ei vingla gång, eikvör slysna gänje, 
slysna fokk (lk). 

sams, ei(n)s, stakars, nyddongs (A. 543 R.), froms, em froms kúvo = 
fromsakáva; gin hou sa guta = usytande; ei fillo rugga ei laak rugge, men 
ei fillorugyo ei rugge gjord av fillur; fyn da (fonda) mann, ereng, gar 
(R. 217); fagna, drusto, delo, glöy pə paa lag = glopa, glup, spræk, 
veldug (R. 252, 257); graf sa (hest), glø'so staseleg (Jænta, hest R. 256), 
guva (ereng), gut” so, döy və, hævde (bån, á krbruk, kar, dento), dre sa, 
(Jænta, hest), dyv je (gamp), skar va, vila (verk, kar, ver, læti), flöy stra 
o floustra (furu, kar, hest, bån, førur) kraftig osf., flöy sa (hest, dento, 
kar) spræk, flöy to (hest, kar, tak) d. s., bóusa (hereng, kar), sjø vo tak = 
sjavotak = skovotak R. 672; sl0o (tre, hest, gris) sjaa slode R.; söype 
(hest, kar, tak, ein söypa dilla ar berska ra) magtig o drivande, framifraa; 
sver'po (höystakk, kar, ljá, hest) d. s.; sprö to kar = spröytekar R. 748; 
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sið ma veldug, feel (cit sjøme tak), sjaa skyma R.; knab'ba heldr meir en 
medels (midjungs; k. hest, kar, dagsarbei, dæ knabbo kallt R.); kul'ta 
(stein, k. kar = kultekar) d. s. R.; skvetta d. s. paa lag, R. (ein skvetta 
dilla hest, Røldal). — jar'ta: jarto gla, kåt, gill; jarto ve'na! jarta 
Olav! jf. mitt jartans ban. 

Sameleis brukar dei, serlege vestlengst, nokre andre ord som ser ut 
som verbale tingord paa -ar (ari): ein sverpar (te) kar, hest = sver'pa k. 
h.; ein söypar k. h. = sóypo k.,h.; et gløsar ento, cin g. hest = glosa; 
glöypar = glöypa; Jöyvar = dey va; klyppar: du kam í er klyppar ti 
= i klyppati >: nett i rette bile; ein sversar gar, kar, o sveisa R. 788. 

Dessutan tenar sume adverb for ubøygjande eigenskapsord; t. d.: 
avgu ell óvgu, framifrå, utifrá, utapá, ennhyses (imn-). Sume av desse 
hava bøygjing; t. d.: dei æ so styvne o ændafram(ma). 


Beygde eigenskapsord. 


Eintal Fleirtal 
m. f- n. 
Urna amo. a. sto ra sto re stort slo'yo 


Bundi formi. ..... stora 

Baade mannkyn o kvennkyn hev a < ri Mo V, L. R., men jam- 
nast ikkje i K. o S.; sjaa r p. 12. 13. 

ein stor(a) mann(o), we (ei) stor(o) kyr, eit stort hus, stora mæn nar, 
hy, hus; let to) lett letta; svar la) svartt svår'tø, stid'da ell still, stillt, 
stid'da ell H; klæd'd(o) klætt kledde; vand(o) vant van'da; seld(a) selt 
sel'da; hågfa) hågt (hágkt) hæga i vest, høg høgt (hogkt) høge i oust. 
falsk(a) fals(k)t; beisk(o) beiskt (o beikst). fisjen feddo (fell) små'a, fisken 
kollektivt, fiskan(no) æ små'a, dæ smått me fisk; go(a) gott go'a; blà('e) 
blátt, nylo) nytt (i Mo dla ra +, nyre +; meir bruka i Fyrs. o Set.) 
hugleg(e) huglekt; le'ug(a) le'ukt; m. gamalfø), f. gämol(o) Mo V. L. R. K., 
gåmo Mo (o Fyrs. Set.), gamal K. S., n. gamalt, pl. gamle; skyver A. 
(skyfl > sjyvar o sjy'va, sjyvart o sjyvt, sjyv'rə; digr > digar o 
diga, digt (digkt) o digart, digra; fremmende fræmment, -ind -int 
1 oust, 

Eigenskapsord som endar me en(n) ell on < inn hev denne beyg- 
Jingi: 
a a; o penn (on) ope op?) pl. J 
¿pan dpi ópef o bunde | 

Dei fylgjest me dei bundne forminne av dei stinne tingordi, sjaa 
p. 17. R. L. K. o S.: gi opi dynn, e(i)t ope glas, op'na glas (glos); Mo 
o V.: eve ope dynn, ert dpi glas, opne glos. 


opna 
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lítill > liten, bunde Hslə; i oust hev vesla (av vesál) heiltupp avløyst 
lisla; i vest og er lislø kannhende mindr bruka en vesle. 

Sume eigenskapsord finnst mesto berre i inkjekyn: dæ fram ømt, 
vegsønt (-synt), landvart; (han va ki liv) lagi o m. fl, sjaa A. Gram. 72. 

Dativ o genitiv finnst berre i formler o faste talemaater. av nyo, 
oftare av nyom; mæ vondo; aka mæ heilom; stort ska storom fyda; alle 
desse forminne er mannkyns (-um), istadenfyre inkjekyns. te rettos, te 
goas osf. Dativ-endingi o(m) o accusativ-endingi an ter seg mykje í vi- 
sunne, oftaste berre som poetisk fyld, o den sisste ofta(ste) innkomi fraa 
dei Danske visunne. Dei kem sjeldan fram i talen, o daa mest i faste 
talemaatar: kåma på berran botn, på vian vegg, i addan dag (jf. yve 


allan Rbg. Ma.) osf. (Ei snodig form er flgiroms: liva av fleiroms tap; taka fleiroms 
hestar, framande hestar V. R. K. Jf. våno(m)s meir K., hánoms (honoms) m. d. s.). 


Gradforminne. 


Grunnforminne fær tillegge arə ell are fyr høgre graden, o asta ell 
aste fyr høgste graden; ret'i(a) ret tæra ret tà sta; hugleg(a) huglegara hug- 
legasta; viljug(a) -ugara -ugasta; vesål Mo V. o vesal R. L. K. S. veslaro 
veslasto; høg hegara høgaste makleg, men høgri (e) er x vistri (e) < 
vinstri. 

Ikkje faae fær do tillagt berre rå i Mo V. o re i R. L. K. S., o st; 
alltid daa me ¿-jamning. hág(o) hægri hegst(a), bunde hæg'sta (o e); 
lág(a) lægri lægstfa); lay ga (lann) lengri (nn) len(k)st (nn); ongle) angri 
øn(k)st o ynnre ynnst; sameleis tong; trång trengri træn(k)st, grov 
grøvn st, stor ster(r)i stos(s)t, fa fær(r)i fæst, små smær(r)i smæst, tonn 
tøndri(y) tenst(y) o tonnara tonnasto; stutt styttri st o stuttare; bæe na 
(bein) bæendri (ei) bæenst (ei) o beinare -aste; sameleis sein (swesst o 
seisst i V. Mo); vænn > ven vendri o venara venasto; jup jypri jypst 
o jupara asta; mendri menst (o mi-); verri vesst o vússt S. o veslast K. 
S.; fleiri flest; mykt (ky) mei mest; bæri o bæta besst; elldri ellst; evri 
efst; enn ennst (o inn); ute o uti (Mo) ytri ytst ell uttara uttasta; 
fyrri o ferri fysst; aptr > afte attar> attasto; eptir > gt te (i) ettaro 
etta(r)st; undir > on de (i) ondara o ondalængst; higat > hat hitaro hitasta 
o hitlængst; í burt > burt (o á burtara burtaste; nedri > neri 
o neri (e) nest ell neast ell nelængst: nær(r)i > ne'ri (e) nerare o 
nemara, nest o næmast. — nørdri nörst, søndri sonst (y) öystri vestri. 

Desse einstava superlativ fær, som andre adjektiv, tillagt 2 o tvo- 
stavingstonelag fyr den bundne formi. Nokre av desse komparativ o super- 
lativ er einstava i form o tonelag, naar dei stend aleine, fyr adverb ell 


A 
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fyr prædikatsord. dee (der) va ell sto hæg'stfø), men dee hæg sto, dn 
hæg sto. ein men dri (i) gdrə, dn men sta garn; denna æ men'dr, æ 
men silo). den æ stør(r), han (ho, hitt) æ stos stlo). ein bæra, ver ri 
gd ro; men og ein beta y. i V. Mo o fl.; han æ hallen be'to, verro; de 
dekk be ta, ver'ra, jamvæl i K.; dn fyrri fys sta dadon; han kåm fr ro, 
ho kam fys'sta. lengi > læyji (lenne), lengr > læn go (kenn), lengst(o) 
adv. heldr helst > hella hell'sta adv. 

Dei tristava forminne kastar tidt 9 burt, fyrst dei stend aleine, fyr 
prædikatsord ell adverb, helt i oust: de dekk let tar, let'tast. 


Pronomen ell stelleord. 


Personlege. 
Eintal. 
Nom. eg; du; hann 'n, ho, de (de S.). 
A De f hann sj, `n — hama, 'æ, 'a 1 Re fe S) 


| hänom (o) — henna (hænar sj) J 
| hen(n)ar, peca 


Gen. hass, húnoms o hænnas + dess 
| o henas S. 
Fleirtal. 
Nom. me; de: dee tildeils í V. o Mo, dei allstad, 
Akk. o Dat. ok kon, känn (0) | dik kon, dik kam der (dæe) 
Gen. Okko(s), okkóns, | dakkós, dikkons deras 
känns (6) dikkås, dikkåns 


Refleksiv: Akk. o Dativ: seg; gamal dativ: ser, sjaa A. 639. 644. R. 
639. — Genitiv pl.: sin > se imiddom V. ogso seg i- V. ofl. 

Dativ eintal më o de er knapt i bruk utan i gamle visor. — hann i 
Akk. o Dativ er bruka berre i vest; hánom allstad. — Personnomn hev 
gerne hann o ho fyre seg: (ha)n olav, hass o.; at (åt) hånom o.; eg tala 
mæ `n gonnar (o g.); me "enn (+) gonil, me ’a gonil. husi hass 
(hånoms) to'ri, hænas á sa; bro(r) hæn(n)ar kari, K of. de utan ljod- 
trykk vert da. 

sjalfr > hann sja'v(), ho sjov, der (dee) sjá va, da sjavt; sja va 
karn, jænta (o sjov j). hann, ho, de kúm av sjava seg. dei va no hi 
só bli 2, de dekk mæ høggi sjavt = de va så på höggi mæ der, dei var 
reide te rjuke ihop tid fyr tid. 
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Eigedomsstelleord. 
m. R n. pl. 
Iso s, minn (o sj. menn) mi mitt mi no 
L. o R. menn (o minn) må (o më) mitt meno (o mina) 
Mo o V. menn me mitt meno, me o mi. 


bønne me, adda me na (me) bönn V. Mo; bönni mino K. S. (R. L.); 
dot tan(n)o me (sjeldnare mena) V. Mo; í de ti (sjeldan i de na ti); te 
se no tiir (sina L); ho æ sjå fa sen (sjeldan sinom) V. Mo; mena hændar 
o hændan(n)a me V. Mo. 

eiginn > gjen (-9m), ejo, eji (e), egna. 

Me minn fylgjest dinn, sinn, hinn. på he lée (hi lei) o pá hin no 
le'na Mo sj, sinn dajen, sinn logudajen, sjaa sinn A. 652. klejjen han 
drog si stevlar på bem S. 


Peikande stelleord. 


m. o f. n. pl. 
dann, de de (de S.) dei, dee V. o Mo tildeils. 
dennt, -e detti, -e desst, -e = den her. 
denna detta dessa = den der. 
dn henn, denna henn (o hinn) = den andre; də (de) hitt, detta hitt, 
dei heno (o hine). — Dativ n.: di; av di (at), av'di, conj. V.R.; ebtado” 
conj.; mæ dí conj.; dativ m. dei +. — Genitiv: dess; te dess. — Dativ 


m.: desst +. 

bá'a,dei tvo nyst nemnde; bágu wou + n., o bæi + n., bujen te 
bå'om + ell te bæi +. 

sama; dn de dei sama (samira sj); hann kam de sama han kom 
likevæl; mæ sama i same ougneblinken; sa'ma-sta. 

Fyr kenneord ell artikel tenar dn de dei, alle ljodveike. dn gamla 
mann'n, stóga; da stora húsi (-e), der stora huse (-i) Fyr upersonligt 
subjekt tenar de, da: de kann spyrjast; dæ kallt. — slikr > slik(o) 
bøygjer seg liksom stor. 


Spyrjande stelleord. 


kven(n) m. o f. Er kannhende ein akkusativ som svarar te dativen 
kveim Berg. ofl. A.! 

hót << hvat. hot vert og bruka sameleis som D. hvad = kvat fyr 
ein > hot fy (fø, fe, for) ein. hot stol vi du sitje (sita) pá? du kann 
taka hot stol du vi. 


! men kvenn << kvern. 
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Jamsides me kven(n) o hót, o me same meining brukar dei i R. L. 
K. o S., men mindr i V. o Mo, hókko, hóka ell hókk ell sjeldnare hók(k)an, 
sjaa R. 328. 329. hokka sao de? 

hósta: 1) kva fyr ein av dei fleire, kva slag. 2) de tenar, liksom 
hókka, fyr aalmennt ell indefinit demonstrativ-relativ. T. D.: A. hósta må 
eg taka av dessi? B. du kann taka hósta du vi. — A. hósta veg skó eg 
ganga? B. o, du kann ganga hósta veg du vi. *hvat stad? > hósta, jf. 
hvat manni, degi osf., sjaa R. 422. — hössfi)laga, hösstijvoren = D. 
hvordan; N. hversu-. 

kvår o kvà`rə (o kvå'ra) < hvårr: 1) kva fyr ein av dei tvo. 2) kven 
du vil av dei tvo, kvar av dei tvo. Vert mykje bruka i Mo V.R. L, 
sjeldnare i K. S. kvår den, -jin, -jan o kvår fi << hvårgi o hvårtki = 
kvår 2) ette neitting. Mo V. R. L. K. S. — A. kvár(a) vi du hava 
øl hell mjåkk? B. du kann deva meg kvår du vi, ell noko av kvår; o 
nei, eg vi ki hava kvården, ell kvåre jend Mo. ikki paa kvárden av 
hændan(np. Due va kv hevma kvärden bakarn hell jureygen = korkje. 
O: der va ki heima kvárki hei í hell kristi korkje dyr ell folk var heime; 
her er de paa vegen te vera bindeord = anton, k(vjørke. hån sko no 
her me, kvåra de æ, ell kvår som æ = i baae fall. Sjaa R. 419. 446. 

Relativ: som(m), o demonstrativ-relativ: hot, hókka, hósta, kvår. 


Ubundne ell indefinite stelleord. 


cin, nókan = D. man. dei (dee), o sjeldnare hann, vert bruka sameleis. 

mang ein, mang ei, man(k)t gitt; mange (MR). 

hvårr > wär, kvar av dei tvo; sjaa spyrjande st. hvarr hverr > 
m. o f. kvór(r), o gvör S. = kvar; n. kvört (gv.); í kvórs manns hus. 
Dativ: kudrjo(m) +. kvor ein, kvör ei, kvørt eitt kvar einaste. treo- 
ell trga-kvor tridjekvar. ein kvórdag(o), kvanndaga o kvænndaga Mo, o 
gvanndag S. 

ein(n)hvar(n) > m. emkvon(n) o oftare ænkvøn o ankvor, f. gikvör 
o wekvör o ænkvor; n. eutkvort Skafsaa, eikkvort o einkvórt o ænkvort; 
pl. etkvor (æe-).  Mannkyn o kvennkyn skrid helst ihop i formi enkvor 
ell ænkvon. ænkvon gánde (gäyyi) = ei o onnor gong = amkronsenn 
(sinn); æmkrör dagen, æmkvónsta, ænkvorleis; evkvor (ve) hænta nokre 
faae. 

nökkur(n) > m. nokon, f. noko, oustlengst noka; n. noko; pl. noko 
o noka, nokonsomhelst = Eng. any; pl. noklo sume = Eng. some. de 
va hi likt te nokos. dr æ ki kåmen at'tø nokon ein, ikkje ein einaste er 


1 o nokon o nökən o nokon. 
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komen att. nokan kvør mesto kven som helst: de kann hænde n. k. 
noko litt ell liti noko heldr lite. noko myky ell myky noko heldr mykje. 
nokansta; nokoleis, nokolondi; nokansenna o nóksinn; nokokvannsenn o 
-kvönnsenn o -kvånnsinn eikvor gongi. 

sumr > som(a) somt so ma; soma fuglen va roten; soma fuglan(na). 

engi > m. enden Mo V., injan iyyan oustanfyre; f. eygo Mo V., 
injo inyo, iyya oustanfyre; n. iykt (jamna) o eyki o ike, o khi vest- 
lengst; pl. engla imglo o endo imjo inyo inna; (utjom ikke = upp i inkje, 
spillt; te eykes, eykwetta, engaleıs o inn-. 

annan > m. an(njon å nn; ån(n)o; n. an(n)a; pl. ara, aira +, andra 
i oust 4 ans manns hus; an(n)əsta o arasta; an(njøsenn o annsinn; 
annanhvarr > anln)akvor -guor, án(n)okvör, an(n)akvort. anna bindeord 
= men: fokk villa ki hava dei, anna dei mátto reisa. — einannan > 
enänn o inän. Ogso: kvórara, gvóraro -andra. kvorānn, sjeldan. 

allr > adda, all; f. ódd +, ad'da, all; n. allt; pl. ad de alla, eg 
æ ad'da kallo eg er genomkald. søgå æ odd Mo ofl. Dativ: ód du Mo 
V. R. L., dlu sj, ollo S.; framfyre gradformir: od du bæri besst; ogso 
adda besst(ø) L., o ad'dra b. Mo ofl. 


Nokre talord. 


Talordi er i dette som i andre maal heldr temaata ette de maale 
som hadde o hev de økonomiske yvetake, her Dansken. Mindr daa her 
enn i sume andre gode maalfere, der folk er meir te handlsmenn, t. d. i 
Numedal o fjordbygdir vestanfjellst. 

1. ein ei (we) eitt; i oust, mest S., ett. Fyr kenneord er de sume 
stader, mest i oust.: an ei et. dn eina (weno), de eima; ei femm seks 
paa lag 5 ell 6. — 2. tvo (ivei L. sj.), tvo, n. tvdu (o tvoug Mo), tvo 
eima, tvou eine. — 3. tri, n. tri o trju sj. (trjug + Mo). — fire, fæmm, 
seks, sjou sjeldnare sju; átta, mia, tio, eddiv elliv; tolv o toll (tov +), 
tretten. (tretta +), fjorton (fjörta +), femton (a +), seksten (a +), 
sytten (sjouja +), attan (aja +), nitten (nika +). 20, huge ell eit hug; 
et sneis. tred(iva, förrakuga (förr), hal(ujtress (håv-) osf. ette Dansken, 
hondro 100, heila hondra’i (-e); noko (nokla) hondra; tusen. 

fysste; dro, avra o andra; trea o tréa; fjóra (sumstad i R. V. L. 
fjor dø), fæm ta; set ta; sjoun do Mo V. L.R.S.,o sjå onda V. o sjå onda 
R. L. V., áttando (-9-), ntonda, tionda, ellivta (dd), tollta, trettande osf.; 
hugondo, tred(i)vto osf., mest ette Dansken. 


1 jf. at blade »Dølen« jamt bruka den Danske formi »penge« o ikkje »pengar« ell »peninge 
ell »peningar<. Jf, ogso villraadi i forminne te »dalar«, dali på dala, o »alne, 
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Nokre fylleord (adverb), styreord o bindeord. 


hve > ho: hó mango, hó myhy? L. S. of. — hvar > hør, hori o 
hd ro, 1) = kvar, kvarhelst; 2) = hó; 3) = korleis. — hversu > hos (s)a 
hos(si L. ol., o hóss heile VTel. = korleis. hoss va də laga? hosis)ilais, 
hóssleis ds. — hori-helst(ø) kvarhelst. hví > kvi. — hit, dit. her her o 
hēra, der der o dera < her, herna, bar &c.! svá > só, så i oust; 
sóð so sos só søs søn soleis som dette her; sóleis (les) sos søleis solein. — 
saman > saman o sama; ad da (alla) sam no. — (ellar) > ellá elló o 
oftare hellå hellö = elles, eldr og. auk ok > ou. 

noko = heldr, Eng. rather. heldr > hella: dæ hel la kallt, (o hella tí 
kallt VTel.(?) Set. < heldr til). hos tø < hölzti < helst til væl mykje. — 


mes to V. Mo, R. L. mest, o mestom (sj.) = mesto, næsta. — nere nær; 
nerom paa lag, mesto. — avgu V. R. L, aggu L, o oðgu K. S. o 
av gulega (óv-) yvevættes, R. 18. — ovmyky o åm- altfor mykje. óð ho'i 


o bbø't d.s. > ofboðit; óvverke d. s. K. S. bunde n.; dvleti d. s. 
bunde m.; dvvisa d. s. bunde f.; fælt d. s.; fælanda d. s.; felun(n)o 
bunde f. pl. d. s: fæluna jillt, kallt, K. ofl.; grovt, svært. moutt, snoutt 
(nótt, snott oustlengst) knapt. iddi Mo, iddə illo; gjarna > dónni jönna; 
hello helst; vel, ljodveikt vi; jam væl -vl endaa; þá > då; endå likevæl; 
ændr att, ændr o då ell endr o gång = eikor gongi. núna > no, nå 
i oust; ænno wnnå; stondom; ofta, oftom sj.; titt d. s. o ti dom se 
sjella; lengi > lændi læyje o -yye, lengr > læn ga, længst, længstom o læydi 
endeleg; löngu > längs; sidan > sea; fyrr > fyrre o førr; fór, altfor; 
alli o allar aldri; ev; ikki ikke; 95% iykje slett ikkje; fulla. aptr 
> attfø); att át V. o át át V. o at at Mo R. L. K. S., i tillegg te, dess- 
forutan. nidr > ne o néa o nes; nedan > nea, nean sj.; neate (-i): 
nean-å o neandå tett nedanfyre V. R., RẸ 542; ne-å'; nidri > niri 
o ni ri sjaa p. 4. 5; ofan oman > ü'ma, å mate, å mafyri -för -fy -fø 
-fe; á mun(djá V. R.; åm-om osf. R. 566; enn o inn; enni Mo V. ennan 
(i-) ell ennanti (innante) = innanifraa; ennafyri (i-) -for osf.; ennanå 
tett innanfyre V. R.; når lengr inne i stovo; nårastə lengst inne Mo, o 
ennarst (í) o ennst (í) sjaa A. 326; út > ut; úti > ute o uti Mo; utan 
> uttan o ottan, uttanå uttanåt R. 876. utar > ót(tjár, åtår u-, tår Vo; 
burt o bort, bur ta, bur ta(n), burtafyri -fór osf., burta strände = ifraa hi 
strondi. heima > heima, heimi Mo; heiman > heima, heimate = 


heimanifraa, fram(m), fram ma, framan > framaln), frama(n)te, -fyri 


1 her o der, ell her o der rimar seg visst allstad i VTel. 
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-for osf.; aptan > atta(n), atta(n)fyri -for osf. o attarfyri Mo. (þá hit) 
fyrsta > fyssto o fyssta: når du fys'sta vill), so, osf.; fys'st(a) du kem 
ivi bakken, só æ du der (bindeord). — berra S. K. L. R. V. Mo, o barra 
Mo, ikke borra d. s., ikke (h)ot d. s. 

Dome: kúm enn (i)! ver en ni (inna)! set deg enn-te! venda stend’ 
enna(n) dáln = ut ette dalen; nea vatni upp ifraa vatne; han hen 
ama berji ned ifraa berge. viso ein ne ó nor < nidr ok nordr R. 548. 

De syner seg at mange av desse adverb tenar fyr styreord o binde- 


ord og. 
Nokre styreord. 


om(m); idenom ell tjønom. — at Mo L. K. S. åt V. R. ofl., at-at o 
åt-åt, frå, ór > o, o oto; i hjá > tsjá sjå, ja i oust; mot, imota; et'te, 
gt tar i oust; í, mæ; undir >on'da — te adverb on di on de —; undan 
> onda; yfir > wt; fyrir > fyri fyry firt fyre, ljodveikt fyr Mo L., 
for LJØ Mo yy Mon AVL RS Krone Ca > di 
samansetjing o i formel, elles (up)på; t. d. uta" my're, ennå" (i-), en nana 
V. R., ut tana, ne an(d)á, á man(dja. af > av, tenar for genitiv-høve: 
son av olav, slottet av rysen; sjeldnare gere andre ord same tenesta: at, 
i, fyr, mæ, på, te (tt Mo): son te o. (sameleis Eng. to, in osf.). ¿middom 
o -j7-, o imylljom oustlengst. 

Fleire samansette: enn mæ, u true, u tav, ut-et te up pi osf. 

Alle styreord, so nær som ígænom o imiddom, kann styre dativ, 
endr o gong, i dei bygdir som brukar dativ; om do berre me ord som 


tyder dagstid ell aarstid; sjaa bøygjing: dativ o genitiv. 


Nokre bindeord. 


ok > ó (o, ó, å); både — 0, bote — á i oust. men, ljodveikt mn. 
hella) o ell enn; antajn o ant) — (hella; ikke anton (I) — (Mella, 
sjeldan: ¿h%3 kvárden (fi) — (Mello. omlm), kvár(o): han spurda meg 
krár (om) eg villa vera ute hell inne; kvår er knapt brukande i oust. 
som(m). at < att). at fyre infin. (præpos.) > ø, o, 6, sumstad i oust å: 
dæ gott ó kåma heim; etto-di; fyr(fór, fy, fo, feldi d.s., fe dæ d. s. S.; 
avdi d. s. R.; mæ di d. s. I vest. når o nær; fysst(ə) so snart som; 
mæ medan; enna (q+); te dess o tess o te til; se o sea sidan; best Just 
som, o ólla besst (eg kam inn, só &c.); en dá um endaa, fyr alt de; 
uttas(t), ottas um inkje, mindr; kváro (de æ), korleis de so er, av tvo høve, 
Mo V. ofl. 
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Hendingsord ell verb. 


Fleirtalsformi i indikativ notid er den same som infinitivformi. Ho er 
rett mykje i bruk i vest, helst do av dei stuttstava verb, dei som endar 
me a i infinitiv. Fleirtalsformi i fyrrtid er mesto heilt ute av bruk. Ynskje- 
maate (optativ, konjunktiv) av fyrrtid te dei stinne verb er rett mykje 
bruka, serleg te dei fysste rekkjunne; han er helst ¿-jamna av fyrrtid fleirtal. 
— Supin heve same forminne som inkjekyn te fyrrtid-partisip; endar 
daa i dei stinne verbi me í i Mo V. o lutir av L. o R., me ei dei andre 
bygdinne: ett, ete. 

Refleksiv er bruka for resiprok og. De endar i vest — i Mo V. R. 
L. — me st, oustette meir o meir me s, enno i K. er de do: slüst, min- 
nast. Dei yngre brukar refleksiv-formi fyr passiv jamt, o let henne daa 
tidare ende me s. 


Stinne ell sterke verb 2: 


verb me einstava fyrrtidform o ljodsprang i hovudtidinne; alltid er de 
i-fengen sjølvljod i indikatid notid. 

L rekkja: hev 2-fengen sjølvljod fyre lang samljod i infinitiv; denne 
endar daa me 2. Kvitseidformi stend fyrst, der inkje anna er sagt. 

Infinitiv, Indikativ fyrrtid, Supin. 
Ljodsprang: i (e, Ø, a, y) a (6) u (o) 

Dei vestlegste maali hev, som nemnt, lægt + te e framfyre n, o alle 
maali hev legt u te o fyre n. 

fin na (fen'na), eg fin nə, (pl. me fen na í vest, men svært lite bruka), 
eg fann (pl. me forna, lite i bruk), ey fon na (e) ynskjemaate fyrrtid, 
fon me (-i) supin, fonnen (ə) partisip, pl. fonna; finn! pl. fin ne (-4)! han 
æ ke finnande (-i, -9) = han æ kje te aa finna, gerundiv o partisip notid. 
fønne du de, só vore de vel, eg heva fonne. finnast, de finnst, fannst, 
heva fonnist (e). 

Me finna fylgjest spinna, vinna; — binda, eg batt (pl. me bonda sj.), 
bonde, bitt! binde! Sameleis vinda. — stinga (o stinna), stakk, (me ston ge, 
sj.), stoyje o stonne o stongt, stoyjen, pl. stongne, stikk! springa sprang 
sproyje spring! (klinge). drikke drakk (me drukke) drukke (drukki vest. 
legt, i K. o S. jamnast drókke); sameleis: sprekka. — brænna brann (me 
bronna), ynskjemaate fyrrtid brønna (-e). Sameleis: rænna. — detta datt 
(me dutto) dutte (-2, lengst i oust dotte). Sameleis: gletta, (k)netta, kletta 
forslaa, smetto, skvetta, spretta; bresta, gnestal; velte, valt o volt, vulte (-i) 


1 klessa klass? v. n.5 klessa -ta v. a. Tel, 
Vid.-Selsk. Skrifter. IT. H.-F. Kl. 1906. No. 3. 3 
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o völte (i oust), part. vulten o volten; sveltø svalt o svolt (Mo ofl.; Fyrs.) 
svulte (-t), sölten adj.; verda > verta, vart o vort, vörta ynskjemaate, 
vurte (-t) o vórte — er ikkje mykje i bruk utan i Grungedal o Rouland, 
annstad mesto berre i fyrrtid vart, o i verta fyra noko —; snerte o snörte, 
snørt o snart sj., snurte; gjalda > jella (g) galt gulle; gnella > gnella 
(gnedda V. L. R. nedda Mo) gnall (dd) gnulle (gnuddi i vest, gnólle S.), 
gneddande fróst V, gneddmælta V.; sameleis Ísl. hvella > kvella (dd) — 
han æ kved'də + mah, talar so kvellt V. Mo — ; skrella (dd; skrellskot n. 
allstad); smella (dd; smellfeit allstad); svella (dd; svoll o svod'da m., svoll- 
döytt allstad); þverra > terra tvarr tvurre; hverfa > kverva, kvarr o 
kvörv, kvurve (-t) o kvorve; gleppa glapp gluppe; sameleis sleppa, kreppa, 
skreppo; kveppa kvopp kvuppe; vekse o vakse, voks, vukse (-i) o vokse (i 
oust), vaksen adj.; verpa vorp vurpe; snerko o snerka, snork, snurhe; 
skjalfa > sjelva skolv skólve K. S. L., sjeeva skåv skåvi (-e) V. Mo L. 
R. o sumt av K. o S. sekkva > sekko (o sekko) sakk sokke K. o S., 
søkka (o søkka) sökk sukki (-e) Mo V. L. R.; kvekka (A. 403) o kvøkke, 
kvokk o krakk (sj.), kvukki (=e) Mo V. L. R. K., gvekka, gvakk gvokke S., 
eg fekk ein kvøk ka V.; kløkkva > klekka, klakk o klikk, klukki V. ofl., 
do klakk å meg; stekkva > stekka o stehla o stokka, stokk, stukke; Isl. 
hrøkkva forslaa > rekka o rekke o røkka, rokk, rokke o rukki; røkke (0) 
me fram, ve (vöre) da vel, ynskjemaate fyrrtid V. 

tyggja > tysja, o tyddo, tygge, tógg, tujje o tuddi; þiggja > tijjə 
o tidda, tig yo, tógg o sjeldnare tagg (tag < på Fyrs.), tugje o tuddt (o 
tijje); høggva > högga, heg ga, fyrrtid höjje o höggi, sup. höjje o höggi, 
ynskjeform i fyrrtid høgde (ó) V.; syngja > syyja (synna) o sonja, 
syn n? o son go, sånn o sång, soyje (o sånne I oust); (slyngja) > slæyjø (na) 
v. n, slæn ga, slång, sloyje (o slånne); þryngva > trænge (nn), tren ga, 
tràng, troyje, fyrrtid ynskjeform trøyje. 

II. rekkja hev stutt samljod ette ein sjelvljod som er stutt o jam- 


nast i-fengen, i infinitiv; denne endar daa me a; nokre faae endar i vest 


me ja < ja, i oust me ja ell a.  Fyrrtid hev helst a. — Vinje-formi 
stend her fyrst, naar inkje anna er sagt. 
Ljodsprang: a) e ell i — a (å) —e 
b) e — a (å, 0) — 6 


a) lesa, ey lesa, eg las, me låse o lásu +, lesi (-e), les! le si (-e)! 
lesandi (-e, -). Sameleis: drepa, deva (j) gav, dei gåva o -u +, devi 
(jeve), dev! devi (e)! ynskjeform fyrrtid deve; deta (7) gat, dee gata ki 
ori V., geti (jete). kveða > krea, kvéo, kva o kvo Mo (o Fyrs. Set.), 
me kvå'u + Mo, kvei o kvøði Mo (o Fyrs. Set), kveast = stevjast, 
hann köst (o köss) hava vóri der; leka, lok o lok, legs (fe) Mo V. R. L, 
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K. S., sameleis reka, kreka; vega, vog (våg + = drap), vegi (je) o vol 
Mo; teva, vov, me voto +, vovi (-e), fyrr. ynskjef. ve ve. bidja > bea, 
beg, ba, me bå a +, des (e), been, pl. bë na o ben ma ~ fenna (finna) 
V.; sigo Mo V. R. L., siga o sita L. K. S., eg sito, sat, me såto +, 
seti (e), sit! sihi (e)! fyrr. ynskje. sø te +. eta, gto, át, me áta, eti (-0), 
et! ett (-e)! fyrr. ynskjef. ø te, etandi (-e), de andå liko gott fø etande. 
sjå, eg ser, me sjå, såg, me saya, sett, sjá! sjår! part. pass. sed da, fyrr. 
ynskjef. søje +, sjåst = sjaa kvarandre; liddo (lisje), lig ga, låg, me lága, 
ledi (leje), ligg! (ljje)! 

b) bera, bera, bar, me bara +, bóri (-e), ber! beri (-e)! fyrr. y. bore 
(bóra). Sameleis: skera > sjera skar skørt. stela, støl V. Mo L. R. 
stol S., stóli (e). kåma, he mo, kúm, me kamu +, kámi, kam! kámá (-e)! 
fyrr. y. fome (9), samkåmu f. uppkoma f. sova, sóva, me såva, són, 
sdvi (-e), søv! sóvi (-e)! fyrr. y. seve (-9); han kam sóvande(s) + sæla. 

III. rekkja hev stutt samljod ette ein sjelvljod som i infinitiv er stutt 
o oftaste a ell e, o som i fyrtid er lang o. Sume verb svagar imillom 
denne rekkja o IL Vinjeformi stend fyrst. 

Ljodsprang jamnast: 4 — o — 4. 

mala, me lo, me mala, mol, me molu +, mali (-e), mal! mali (-e)! 
fyrr. y. mole (9). Sameleis: ala, gala, fara, grava, skava Tel.? (Agdir). 
taka, te ko, tok, teki (ke), takast = brjotast, dei tekst osl.; sameleis aka, 
skaka. draga, dre go, drog, me droga L., drei (-je), drag! dragi! fyrr. y. 
drøge, dragast. Sameleis gnaga. (O. E. tredan) troda > fróa Mo V, 
R. of. trea ~ kvea S. trø'a, tro, (o troa o tródda R.), træ? (e, o troa). 
sverja -ja, sugra, svor, svori (e), svar! sverji! hevja, heva, hov sj. o 
havde, hävt, part. hav'do. slå, eg slær, me slå, slo, me slogu (-9) L. o V., 
sledi (-je); fyrr. y. slade (-a); slást slæst slást slost sledist. Sameleis flå, 
klä, två. hieja > læ, eg lær, me læ, lo o lædde (ser i oust), lætt; han 
va lerkande o læande. stande, eg stem da, me standa +, sto, me stogu +, 
stas, statt! standi! standast stendst stost std ist. 

II. rekkja hev stomnstaving som er tung anten av langt samljod 
ell av lengd sjølvljod som er a ell å, me € í fyrrtid. Vinjeformi stend 
fyrst. 

Ljodsprang: å (a) — e — å (a). 

gráta, eg græ to, me gráta, gret, me greta o grotu V. o Mo +, gråti, 
gråt! gråti! Sameleis blása, láta < låta gjeva ljod. Men og: låta > lata, 
eg leto, me lata, let, lati, lat! lati! V. Mo eg skó lata deg epli fø (fy) 
tvo dala (o); han lete seg alli te gere seg aldri umak; lat at'tə hure! 
O: leta, let, lele = lata, L. K.S. látast dey, han lætst, letst o lést, heva 
låtist. O.: last lata som, oftast lass, eg læss(t), less(t), heva láss(t). halda 
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> hallo, ey hello, me halla, helt, halli, hallt! halli! gange, eg den ga 
(Jenna), me gange, dekk (o jekk), me Jen'ga o -u +, denji (jænne), gakk! 
gangi! fyrr. y. denje, (-9). hanga, hen ga, hekk, me hengu +, hang! 
haydi! hangi. få, eg fær, me få, fekk o fekk, me fenge, fæydi (fænne), 
fyrr. y. føyde. faddə (U), feddə (H), fallt), faddi (falle). hlaupa hljóp 
hlaupit > löupe löy'pa løp loupi (-e) o lópi Mo V. — heita heitir hét 
heitit > heito heitar hét V. Mo (o Fyrs. Treungen, Agdir, Dal.) o heit(fjø 
L. R. K. S., heitt (-e). 

V. rekkja. Vinjeformi stend fyrst. 

Ljodsprang: í — @ — å (9). 

bite, eg búta, me bi to, beit, me bita + V. bitu + Mo, biti (-e), hit! 
bitt! bitast, bitst, berft)st, bitist. 

Sameleis: slito, dr—, sj—; hlita hlitti > lito stola, lyda raad, eg 
lita leit S. ofl, men og letta, liti o litt. (hnita > „nito neit,Tel.“ A., 
nita, matar V.). 

bida > bi(a), bio, bei, ikkje mykje i bruk: der bi’ ki kviken, der 
finnst ikkje k., der bei ki V. R. L.; kvór bidigo daga (o bionde). lida 
> lio, Wa, lei, lei Mo V. ofl. lee L. of. Wei oust. Me lía fylgjest 
(w)rida > vrærida > ría, +79, rei, me reu V. o Mo +, rei free L. 
rie S.); snida > snis, skria, svia. 

risa, rísa reis rist. Sameleis: f—, griso = grina Mo V. sj., oftast 
grå sər yrista; rive, skriva (i Agdir skriva skrivar, -a som i N.), kliva, 
sviva, triva; blive blive bleiv blivi 1) koma burt, dey; 2) = verta; jam- 
væl i denne tyding heiter de jamnast bliva i Mo V. L. (o Fyrs. Set.) 
men ogso, helst i oust, bli bler blitt?. gripa, vika, svika, skrike; sigo, 
miga, stiga, (digə R. 98). hvína > kvene Mo V. L. R. kvine L. 
R. K. ofl. gvina S., krena o kvina, kvæen V. kvein, kreni Mo V. L. (-e) 
R. (e) o kvine L. R. K.; sameleis: grina (-e-), rine (A. 603), 
skina > sjena o sjina; glina Mo? (Fyrs. Set.). 

VI. U-rekkja. Vinjeformi stend fyrst. 

hrjóta > rjota dette ut, snarke, ryta, me rjoto, rout, roti; da rout 
gt rótu ei steinskrida gjekk ut. Sameleis: brjota, fljota, nj-, tj-, trj-, hljota 
> ljotø, skjóta > sjota, syy'to, skout, skott; gjóta > djoto Mo? (Set); 
njosa, frjosa, gjósa > gosa dy so góus gosi; kjósa > foso, (17082 grysja; 
*drjösa O. E. dreosan > drjosa Mo V. L. dry'so drous drost Mo V. L. 
R. K. S. = drysja; spruta (o sprjota = sprøyta) spry to sprout sproti 


1 denne Danske misformi er den vanlege i VTel. o kannhende den einaste; o fall. halla 
helt hev kannhende studt fallt. 

2 detta laagtyske bæivø, som hev fenge tvo mesto motsatte meiningar — sameleis som i 
Dansk — hev i VTel, meir enn halvt uttrengt verda > vert; sjaa p. 31. 
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K. ofl.; snyta (ti) > snyto sny'to snout snótt R. 732; sluta, (sly'to?) slöut 
(sloten Li) Mo V., elles slu ter slutta; bjóda > bjoə bya bóu bot, bo en, 
pl. bë na, o bóyna Mo; sjöda > sjos som bjos; rjoda > rjoə ry/a róu 
yo'i smyrja. guve o guva, dy'va góuv govi; sameleis nuva V. A., rjúfa > 
vjuvo, kluva A. (o Oustlande), drjupo, krjupa, grjupa, gljupo, supo, fjuka, 
»juko, strjuko (me stroku + V. Mo) ljug, fljuga, smjugo, sugo. Dessutan: 
bysja > tysja ty'so tous K. (o Fyrs. Set.) elles tuste; knysja leny'so knous 
knose K. Høydalsmo (o Fyrs.), elles knuste, knust. 


Linne verb 


er verb me tvostava fyrrtid-form o inkje ljodsprang, o me same sjølvljod 
i indikativ o infinitiv notid. 

L Verb som i fyrrtidinne hev eit tillagt dø, ell ta ette Í, s, p, O k. 
Vinjeformi stend fyrst. 

Sumtid hev fyrrtidformi di o ti, fyrst orde hev heldr sterk ljodtrykk. 

A. Denne rekkja hev stutt samljod ette stutt o ¿-fengen sjølvljod, 
e ell y i notid indikativ; denne hev einstavings tonelag; infinitiv endar 
me ja > ja, oustlengst oftast ja ell a. I fyrrtid-forminne hev dei hard 
sjelvljod, som er den upphavlege stomnljoden attkomen (attvend ljod). 

Fyrrtid-formi endar me da, o me to ette klanglous samljod; supin endar 
me Í, partisip passiv me d ell t. 

velja > velja (ja), eg velo, me velja (-ja), valda, heva valt, pts. val da, 
vel! velji (je)! (val nj. Sameleis: dvelja, refl. dveljast dvelst dvaldest 
dvalst (deal n. Berg.); verje vårda (var n.); berja (på); krevja kråvda; 
vevja våvda; esjo ese dista Aamotsdal ofl., annstad æsa (to); hvetja > 
kvekka kveta kvatto (kvat n.), gvekka S.; mek(hjo me'ta matta = meta; 
vænja væna vånda vant van da V. ofl, vánda vánt rán da L. ofl. (va ne 
adj., vani m.), venjast; temjo ta'ma tamda tamt (tawa m.); lema; sem), 
ljërn æ ki uppsamdo; væmjast; bledja > blea o blea, bler o blær, 
bladda, blatt; telja (-ja) tålda tålt (taldo einkvarstad, tal n.). Ë 

dylje dy la dulda (ú) dult (a) (dul n.). Sameleis: mylja, kylja o kylja 
brenna kol L. K. S., yrja, myrja, smyrja, spyrja (sporja, o spørja i oust), 
spyrjast, spyrst, spurdest, spurst; dyvja duvda, grypja grupto, rysja rusta 
(rus o 768 n.), grysjo, drysja = drjosa, flysjo (flus o flos n.), bysja (bos n.), 
trysja (trós n.). dynja > dønja o dynja o -ja, dönda, dont; sameleis: 
hrynja > »ynjo (ja) o renja, drynja, skrynja, stynja; grymja o gromjo 
V. Mo grömda; glymja; flytja > flyho flyke o flyta, flyte, flutto flutt 
rydja > rydda o ryjja o ru (oustlengst), ryr o rur, rudda, rutt; stydja 
> styddo o styjja o stø, star (styr) studda, stutt; snyggast snyst snuddost 
snust felle haar, verte snoden ell snaud Mo V. L. (o Fyrs. Set.), sjeldnare 


38 HANS ROSS. H.-F. Kl. 


snydda o snu R. 732; symja > samja o symja o -ja, såmda, samt, såm də 
adj. (syndr); skilja > sjilje sj, oftast sjyljø o sjølje, sjúlda sjúlt, sjyl- 
jast sjylst sjlüldest sjulst. 

Utan attvendljod: setja > seño sekka, o seta i oust, se'ta setta sett. 
selja -ja, se'lo selda selt. 

B. Alle einstava verb som endar me stomnsjølvljoden hev + i indi- 
kativ notid, dda i fyrrtid, tt i supin o dd i partisip. Mange hev vorte 
einstava me di at ein stomn-ð hev burtsvina. 

så, eg sår, me så, sådda, sátt, sád'do. Sameleis: gá > gá, spå, nå, 
trå, må; strå o ströya, strúddo o ströyddə; kjá > há R. 303; tjá > 
te, få bleikje, bu, tru, kru, snu < snúa, snu = snydd, ru = rydda, 
gnu, #0, gro, sy, spy, fri, fleda > fla, roda > ro, råda > rå, strida 
> stri, stedja > ste (o stea, ar, a); gledja > gle (o glea, ar). geya 
> doy, jöy; deya > döy doyr, dóyddo o oftast dela < dedi (sjaa 
Fritzner: deya). Dessutan: lóa hava rom te, eg lor, me lóa, lóddo, lott 
V. Mo (Fyrs.: lo loddə; ØTel. Ma.: lea). 

C. Verb som hev tvo stavingar í alle formir so nær som 
bjodemaate o supin, me er ell ər i notid o me da ell to i fyrrtid, Í i supin; 
dø fylgjer ette g (d), v, m, sumtid ette l, n o r; to ette k, p, t, s o tidt 
ette I, n, 7. 

1. Me 1-fengen sjølvljod i tung staving. 

doma > dema, eg dømar (er), dømda dømt døm'da, dem! dømi (e)! 
ly'sa > lyse lyser lyste lyst, lys'to, lys! lyst (e)!; lyfta lyfter lyfta lyft; 
foda > foo, foar, fødda føtt fød da, fe! 

Me dema fylgjest sema, rýma >> remo, *glyma A. > gløma, o glyma 
S., glöyme, dróyme, töyma, stróymo, vöyna; skemma > sjæmma, sjæm- 
mast sjæmdast sjemst; klæmbe (mm); kvæfa o hvælfa > hueva, leifa >> 
löyva, döyva, hlífa > lava, føra, læra, styra, höyra, öyrə; kenna > 
henna, renna, brænne, tenne, spenna > spenna, sperna > spenna (æð), 
verma, nevna, stevna, egna, sigla, rigna rin(n)de; skygna > sjygna 
sjyn(n)da; lygno, lyn(n)da; herda > hero, myrda > myra, gerda > 
dæra, vyrda (i) > vyro ofl. 

Me fuo fylgjest: klæda > klæa, hiyda > lys, reida > veie, leida 
> lee; least v. recip., leiast (e), leiddast lest; eyda > öyə üydda 
öytt osf. 

Me lyse fylgjest: lóyso, viso, missa, lesso, kvessa (gv-); meto, møtast 
møttast motst; byte, yta, syte, dæta; menna (-i-); sema (syno), sønast 
sønast søntest sønst; hvila > kvila o gvíla, mæla, kola, sjerpa (av skarp), 
sleppa, klyppa, lóypo, döype, stöypa, söypa, glöypa, gröypa, srewpe; spidda 
o spilla spilto spillt, sameleis stiddo (ID, fedda (1), smedda (W), fydda (ID, 


1906, No. 3. NORSKE BYGDEMAAL. 39 


tydda (ll), brydda > brydda Mo V. R. L., o bryllo L. K. S., bryllte, 
bryllt R. 67; ydda (av odd), yllto yllt R. 922; desse tvou sisste hev skapa 
seg ette fydde (U) paa ein maate. 

Me lyfta fylgjest flestalle som endar me ein samljod + to. T. d. 
rétta > rette, hefta, gifta, riste, festa, lysta, elta, velta, spretla. Sameleis, 
paa lag, dei fleste som endar me do: senda > senda sennto sænnt 
sænn də (to); bænda, henda, vendo, lende (o -ar), strænda (o -ar). 

Tungstava verb som geng ut paa fe (49) o do (gja) høyrer hit; dei 
fleste; dei misser j i fyrrtid-forminne o bjodemaate eintal. T. d. safa 
søhor sakta søkt, søk! søki (ke)! bydda byddor byggda byggt, pts. bygg'da, 
bygg! bydh (-jje)! nogja > ned (-j) nøgda nöglk)t, plaga plögda, böydo 
böygda; leig(j-)a > leida (ja) lergda; vida, dryda; fylgja > fyja (do?) fygda 
fygt; syrgja > syrga syrgda; þyngja > toydo (tyyja, tynna) tongda tønkt, 
øydast (ynjast) -gdest -gst; læka, tænke, trykke, vekke, tekka, rekka, sølle 
ell sehho ə: faa te aa søkke, osf. 

2. Hit høyrer halvvegs desse me hard o lang sjelvlod: luto lutør 
lutto lutt, sluta, skuta; dusa dusta, kurs kurda, lura lurdo, stura siúrdo; 
drupa drupte S., glosa glöste, kaupa > kóupa kdupto, köpt oustlengst; 
lano lånte; huka huker hukto (o -a). 

3. Verb me upphavleg lett staving o infinitiv paa 4. una unir undi 
unat > ona, eg onar, me ona, onda, ont, ogso onast; lifa lifir lifði lifat 
= liva, eg livori, me liva, hodə, ut (lift), liv! lèi (-e)! þola þolir þoldi 
þol(a)t > tóla, tolar, me tóla, tóla, tólda o tölda, tölt o tölt, tól! tóli (-e)! 
tölslega Mo V. L. tölaleg K. S. Sameleis som hva: lava, vara, spara, 
gapa gapta (men: han gapa seg, gjorde seg te gap S.), skapa (-t o -a); 
raga (o vraga Mo V. R. 581) rajar, me raga, rågda, ragt (ragkt); duga 
duger, me duga, dågda, dügt (dügkt) o duga, dugaleg o dugoleg adj.; vaka, 
vaker (kor), me vaka, vakta, vakt. 

H. Verb som er tostavaialle formir, o som hev ar i 
notid o ai fyrrtid-forminne: A-flokken. 


1. Verb me upphavleg lett staving o infinitiv o imperativ 
eintal endande paa a. 


svara, eg svarar, me svara, svara, ey hev svara, svara! pts. svara. 
Sameleis: tapa, trega, teva, lita > lita, lova, móka, bora, noa (o nóddo 
= hnjóda), knoda > (k)nóa, skoda > skoa, musa kviskra, skipa, spila 
(spela), hata, fata, stava, vasa, baka, smaka ofl. spóla 6 tapa du! — 
sama (-ir o -ar) > sama samar o samar, sama o samda, samt; sama- 
lega o såmulega (*sömu-). 


1 dette fell i Mo V. L, R, K, ihop me notidformi i eintal av liv < hlifa, berre at dette 
sumtid høyrest lite lengre; Selljor: leva. 
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Nokse faae me -ja høyrer hit: herja, vitja, klyvja S., brykja S. 
bryka V. ofl. 

2. Verb me tung staving o infinitiv me ə, o imperativ eintal 
me 2 (e) ell utan ending. 

kasta > kasta, eg kastar, me kasta, kasta, hev kasta, kast(o)! pts. 
kasta. 

Sameleis: takka, lette, retta gjera rett, hræda > reo, leita, trætta, 
vænta, edda (j), kneddo (Jj), meina (we) verte te meins, (men meina meinar 
meinta meint hava ei meining), viso < visa (ar o -ir) ofl. 

Refleksiv hev berre ei form i alle høve: ottast, oast V. Mo K. 
kannast, dagast, ondrast, kappast, lukkast, ræast = verte reed dø, ferdast 
> færast, trasast. 

Te A-flokken høyrer dei fleste verb. Alle som er tilskapa av andre 
ord me tillegg av ra, sa, la, ma, na, ta, ka, ga; t. d. angre, hugsa, 
vingla, busmo, gasma, trasmast, gulnə, tagna, grønkast, blogga < blóðga. 
Alle desse o sume andre vilde verte heldr tunge aa uttala um dei fekk 
tillagt də ell to: esla, angrə, sakna, vatna, timra, fyrrtid æsla, osf. 

IL Anomale ell regellouse verb. 

vera > vera, eg (me) æ, eg va, me váru + Mo vara V. L., fyrrtid y. 
vöra o ve o vera (Fladdal ofl.), vort (-e), ver! vert (-e)! han bleiv her 
veranda (-e, -2); her æ hi veranda; vóren adj., sóvóren, glavören osf. 

hafa hefi(r) > hava, eg heve (heva, hev), me hava (mykje i bruk), 
eg ha'a o ha'i, ynskj. hø'e (mindr i bruk) haft, hav! havi (-e)! pts. hav' da. 

vilja vildi viljat > viljø, vilja S.; eg vi, me vilja o vilja, eg villa, 
eg hevo villt ell vilja (ell villa, i oust). 

skulu, skal pl. skulu >> (6 siljø Mo V. sj.) eg (me) ska Mo, skö Mo 
V. L. R. K., ská oustlengst; skyldi > silla, o skulla; eg heva sillt, o skulla 
o skult i oust. 

(fyrir)moga > móga Mo V. R. L. K. (o Bykle; Fyrs. o Set. møy, 
Num.: mågå), mäj(j)a S. (o Be), eg má, me mögu Mo, möga V. R. L. K. 
(me mågå Num.), måtte, mått, ynskj. fyrr. møtte. 

kunna > konna, konja S. (o oustanfyre), eg kann, me konna, konna, 
eg heva konna (konja), fyrr. y. kønne (-9). 

þurfa þarf > turvs, eg tår, me turva, turta, turt, fyrrtid y. tyrte (-9). 
(N. munu er knapt i bruk i VTel.). 

bera, byrja > eg bera V. ofl. (jf. mér berr), burde, burt. 

plaga (infinitiv er knapt bruka); notid o fyrrtid: eg (me) plag ell plaga 
Mo V. R. L. K. S., o notid plagar L. 

eg (me) vani = plaga Mo V. R. L., eg vani dera de; ogso eg œ 
vani te dera de. 
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bora bordi borat > tora, o torja K. S., eg to'rə, me tóra, tórda 
o tög, tørt o tort. 

Desse verb vert bruka som helpeverb 2: me supin ell infinitiv av 
andre verb te aa fylle ut ell brigde paa meiningi. få, lota o verta, o de 
laagtyske blive ell bli er helpeverb, dei og. 

Fleirtal i notid o ynskjeform i fyrrtid av helpeverbi er mykje i bruk, 
helst i vest. Vil ein seia at noko høyrer framtidi til, brukar ein do oftast 
notid-formi av verbe; sumtid tek ein fær, or få, te help, sumtid kam te, 
or kama; ovsjeldan skal o vil. 

Døme paa bruke av dei regellouse verbi: han hem at'to snart, er 
framtid, eg sko snart kåma, er ein lovna, ell: de er min skyldna. eg vi 
káma imorgo, er min vilje. eg fær de snart ifrå meg, er framtid. ey 
fær snart detta höy-grandi ihopraka o innhöyrt er (fullførd) framtid. 
når eg hev (ell fær) lesst av höyfttyi, hem eg inn, er fullførd framtid o 
framtid. du fær koma tilega, sko me blive færaga, ell: du lýta, du má. 
du fama te möga dera de, hann de'va seg alli. du fær spara meg! du 
kønnne (fynne) væl hava dort de, hole du vilt, ell: du hee vel konna 
gjort de —. me høe loti fonmi (ell fenna, inf.) ky'na, høe me leita. vóra 
(ø) de só vel, at eg måtte kama imörgo! du tyrte alli bry deg, saa han 
(sa'n), han sillə dera de sja've; han høe (hadde) silt dort da låmga, men 
han konna hi plent, då du ville. byfokk væni kaddas(t) fantar, ell dei 
plagla) —. prinsessa bleiv verandi (e, 9) mæ dn langa mó'sa. no bli'va 
(verte) du só stora. eg haa hella villt sovi. allt de han átta 6 hai, ell 
haa 6 átt. 


eiga åtti átt > ero, evga, átta. ått. 

vita veit vissa vitat > vita (o e S.), eg veit, me vita Mo V. R. L. 
K. S. vitu Mo, vissto, visst. 

gera > dera o jera, eg gera (o jer S.), me dera, ey ára Mo V. o 
jora Mo V.L. R. K. S., dárt o jört, fyrr. y. göra, der! deri! pts. jór' do. 

segja > seja o sgia, ey seje o sela, sala, sakt, seg! seji (-e); sag də. 

þegja > tija Mo V. R. tela o tia lengri oust, eg ter, tagdo, tagkt 
(tagt), tig! tiji (tije)! da va hi teianda tól på'n, han gav seg i eino. 

leggja > ledda (37). eg legga, la'a, lakt, legg! legdi (sje)! pts. lag do. 

bikkja > fia (tija, tiha), eg tila, me tiha o -ha, totta, tott, fyrr. y. 
tøtta, pts. (hann œ om-)tot'te. eg totte vont Yn. — tikastt), eg tissta) o 
tyss sj., fyrr. tos'so o toss, meine um seg sjølv: hann tiss vera noko; du 
toss honn vera kar. 

valda > vella, eg vel'lo, valda o volde, vollt. 


42 HANS ROSS. H.-F. Kl. 


yskja oskja > yssja o øssjø, eg yssjar (o ø), yksta o yksta (o ø) 
Mo V. L. Mæn og, kannhende oftare, ønsja ønsjor an(g)sta on(g)st. 

hjalpa > jelpo, jel'pa, jelpto, jelpt. 

ausa > duso, 0y'so, dusta, dust. 


Maali i Vest-Telemark merkjer seg ut me sin rikdom paa ord, baade 
gamle o ny-runne. Dei hev t. d. ei ovmengd me kvennkynsord som er 
u-jamna av a (a — ö); o ei mengd me abstrakte kvennkynsord i fleirtal; 
sjaa p. 5. 21. Dei hev mange verb som er laga or eldre to me ein m, 
serleg ette ein s i stomnen; t. d. busma (te busa), durma (dusma), gasma 
(te gasa), trasmast, glósmo, glusmo, rusme, kvisme (sjaa kvisa R. 454. 455), 
qrismo (grisa), grusma, drusma of. Dei brukar endinganne are (mindr), 
inji (inne), al, skleg(a); endingi úl ell al er do heldr riv baade oustan- 
fyre o vestanfyre og. Dei hev, helst i vest, heldr lange ordformir, som 
vert uttala me vegtug, ikkje kvass ljodtrykk; t. d.: ly ky'la, vi gjöra 
pl. vijjerar, dógura ell -i, bu"an'de (-1), gangande, standande. I alt dette, 
som no er nemnt, o i ordval o ordlag, o i mangt anna, slær Vest-Telemark 
lag me Niddalen, Tovdalen o Otredalen; de syner seg, at de er eit 
stykkje Oust-Agdir upphavleg, endaa mange av dei stutte merkje-endingar 
er Oust-Norske. 


Maalprevor. 
Vinje. 
Tonga hev alli slik Ann, som når der w så í Tann. 
Die kle'na hyr som ven'na på kü'ven. 
Lat fug'In fjuka, te fjörinna dett av. 
Sliko fuglar hava snart avsoyji. 
Da felar ein snyd'da på ale o em skryd'do pá tonna. 
Spret'to ó fenn’, solsjen o vend dev ikki manga höystråe enn. 
Der æ so vent i Venja kyrka 
der brurmna deng í flokk; 
der tar enjen dæe ljose bera; 
do lyser av bruralöhbe. 


1 löhhir. flokkar er og mykje sagt. 
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Dann ti sou ən konna tala, ba han: 
klypp meg b í krona, 

men raka meg vel onda kenn; 

só sko eg eta jarvistən1, 

som fysst i lå'a hem enn. 


Bjönn'n sera: 
Bánagrátan ó felolüten luar so vent + mitt öyra; 
men tutarhonni o langaluan jagar meg ivi hear. 


Ko ngo lavs dróuma (umsett fraa Gamal-Norsk ve Olav Fetveit). 


Da olav ha stellt upp hæ're se, va böndanfn)a enda iyki kåmna ne're 
enndt, du sao koyjen at hære sillə sehha sey å kvila seg. Konjen setta 
seg da sjalva ne, ó adda krigsfokke hass. dee sáta romt. konjen hadda 
seg 6 la hovur på netti hass fenn arnason. snevnon kam då på'n, ön 
sov ett bil. mæn no såg dwe bondoluere, som stevnda imot dee ó ha sett 
upp merke sé, 0 de va em svære mengdi mw fokk. fenn vekte då 
koyjen 6 saa, at bøndan(n)> no kam faranda imot dee. Då konjen vakna, 
san: kvi vekte du meg fenn, ó let meg hi njota drou'mn menn? fenn 
svara: hot du só dröymda, só va da no mei nóu på fø deg 6 vaka 6 
rev deg te meto hære som fer imot kunn; hell ser du då ki at heila 
bondehopan no æ kümen? koyjen svarar: dæe æ anno iyki só nera kann, 
at eg tyhi hella ha villt sovi. Fenn spurde: hót dröymda du då, koyjo, 
se du tiki du heva misst så myky mæ de, at du ki fekk vakna av sjava 
deg? Koyjen seia no dróu mn senn: han toss sjå ein hå'go stigi ó ganga 
upp etin só hágkt í veri, at `n søntest hemilm opna seg 6 stigen sja'va 
na der upp. eg va nettupp samstondas kämen pá evsto stigi, då du 
vekta meg. Fenn svarar: iyki tiki eg dænni drou'mn só go'ə som du; eg 
mæener at detti spår deg feige, æ de som barst deg fyri anna hell 
svevnørska, 

De skó igjen onge dera 

gamalla mann'n het: 

han deng o luddrar mæ senom stav'a 
o slit ikki skarlaks klæði. 


Eg hev we dænta, ho æ so fena, 
at so'le må ki på hæna sjena: 
eg hev we jænta só framifrå 

at sole må kt pá hæna sjå. 


1 — vistur, R. 915. 372. 
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Noragusta. 
Æ her berra kot på jore? 
Mann, du son av apakat tn, 
höyr no hægsta visdomsore! 
ly, 6 gan, o lyft på hat'in! 


Dee som brout idænom sko'va, 
vavd ihop av tankolóusa, 
fenga, se dæe massta rowa, 

da só myky mer i house. 


Mannovit! du stora, stolta, 
hosi ham du på o leita 
ette fa denn ondo hovté 
su i afrika de heita? ' 


Lägkt du leita, da du fann'n. 
Hellas vant hagkt du fara. 
Vart du heiltupp te em annn, 
sé du deg frå bande klara? 


Fa denn fonnen niri gra'se!? 
detti som du lænji glöymda, 
me du vor deg enn-i va'si 
d om noko anna dröymda ` 


No av alt, som te «, dera 
dee deg te dn wenast stora. 
Mann'a! liter du mæ vera 

vitugasto dyr på jore? 


Gle seg denn, som kann, i byti! 
når me hellas vø som dyrt, 
tott eg mest de vo eit lyti 
hava ann'n hug hell hyre. 


Smatte no på denna say ken, 
ut o tës visdom ronnen, 
denn som av odn fria taykens 
ne -pá jore no æ fonnen. 


Noragust2 m, vindgust fraa Nord < N, gustr. fa denn far din. hosi korleis, 
sē sid(an). vani plagar. vø vøre. sank? m. budraatt. 
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Fri?! på lag som bekken, nárn 
ne utivi ber je silar, 

fødd av snjor 6 sol om vår'n, 
lægsta lei åt sjøen kilar. 


Enjen ivi deg som styrar! 
iyki liv som dóu en löyver! 
enjo von som vånda döyvar! 
enjo bøn som lægi vyrar ! 


Lærdoms ver, du kalla, nous! 
Jóu te toskoturk du nyttar : 
visdoms hav! ja som de — doua, 
der seg alli kviken hyttar. 


Detti veri, detti havi! 

æ der egjen, som kann berja? 
æ der iyki moko ferja, 

som kann føre ut o ka'vi? 


Jou, der æ ein bát.som bera 
meg 'heimivi dænna stroum’n, 
ó mæ denn eg hugheilt fe'ra 
teko mæ meg »gamlo droum'n< 


om et liv som alli try'to, 
sott hell sakna iyki skar, 
om ee fre som eyjen bry'to, 


om we sol som alli glar. 
Vinje i Februar 1877. Olav Fetveit. 


De som du snarast hænner mobydden på, seva dee í Venja, œ de, 
at í Mo sera dee sat, ti, fy o ska«, men me »åt, te, fø o sko«. 


Mo. 


Me riu só sakto ivi Nerrigar'n, 

mæn huvand o skrikand ti Evrigarn: 
mor site å sto'lm, sjov vi ho sjænho; 
så setta der drengshestn i evri bænken. 


löyvar leiver. lagi lagnan. nôu kniken. a kviken ikkje eit liv. skar skader. 
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Bukhon o boküren byggda seg upp hus på riplohere!. Só kam ikónni. 
» Ma eg vera å husi mete sa ikonni. »Ja, hót eto du?« sa dei (dee). 
„Todd 6 koklar ó hót eg fen'na,« sa ikónni. »Ja, du má vera 2 husi 
mæ.« Só kam röysakattn. »Mä eg vera å husi mete sa röysakattn. 
> Ja, hót ¿to dute »My'sar ó meihettur ó hot eg fenna,< sa röysokattn. 
>Ja, du må vera i husi mæ.< So kúm törddðviln. o Mà eg vera í husi 
mete søn. »Ja, hót eto duf« »Myk ó møhankar o hót eg fen'na, 
sa tördivilm. »Ja, du má vera i husi ma.< So kúm revon. »Mä eg 
vera 2 husi mæfa sa reven. »Ja—a, hot e'to du?« »Lámb 6 keongar o 
hót eg fwr,« sa re'von. »Ja—a, du må vera ma.< Só kåm bjónn'n. 
> Ma ey vera + husi mete sa bjönn'n. »Ja—a, hot e'to du?« »Bukkar 6 
høkrar ó hót eg fenna.« »Nei, du må iykt vera i husi mu. Ja, si 
han fekk no ”ki løv, só ville han taka på dee. Sc se'to dee på hann 
heila dænni kriksmakte som dee ha teki enn i husi: ikonni upp-ette 
veden ette byrsa, tördiviln enn å juga hass mæ myk, röysokattn enn í 
nose ti blåse. Si tekn ut, ó ut-ivi ravnajur, o slo seg ihel: so fekk 
hæga Juri seg ein ny'a pel'so. 


Otre, Tókko à Tenna 

sprang oto æe tuvo, 

o denn som fysst'a kam ti sjøn 
sill drepa mes'to fokki. 


Ötre kåm fysst, ó Tenna næst, 6 Tokka sest; ó sjella hell alli bliv'o 
da fokk i Tolko, mn də slæng myki i Tenna, ó da glikkar alli noko år 
uttass da bliv'ə fokk å Ötre. 


No vi me drikko ó dansa 
o spara ki mao sko: 
De só vannt ó vita, 
Om me liva me án(n)o jol. 


No vi me drikko ó dansa 

Som husböndn okkon hev lova: 
Når me ham i dn svorto molle, 
Sö heva me stondir ti sova. 


Jæntunna sil + budynne 
Ö ser seg ut so vio: 


! riplohgie er heidi tett ovanfyre garden Ripilen i Mo. 
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Ser så Olav Gonnarson 
Pa lümyr-strände rio. 


Der « so vent 2 Botndaln 

Når lóuvi ó grasi gror: 

Men anda venar på Botndalsvatni, 
Nar Olav Gonnarson ror. 


hetta fyri jónngrinde. 


De va ein mann!a ó ei hereng söm haa tri gutar. Só dea för- 
eldre deras, 6 Per 6 Pål tok de söm fannst etti, alt sama, ó reisto 
ifra oskolabben, ó hann gret 6 iddi let 6 ba han mátto vera mæ dee. 
Men de va alli rå: »Du kann vera heimi 6 grava í óska, du, som du 
plagar dera,s sa dei. »Hot må eg hava atta, eg dáða san. »Du fær 
eyjen ting, uttas du vi hava denni gamla hetta.c »Ja, tak meg du! du 
ska hi stande deg iddi på de,< sa hetta. Só reiste dei ifrå. 

No va der ein kongsgarə tett enn-me, ó só kúm de jamt ein rysi 
ti kongsgarn ó villa taka kongsdottore. So kúm Per ó Pål i kongsgårn ó 
fekk tenast. So sillə Per av ó standa vakt ðm mått'e, når ry'sen kåm 6 
villa taka kongsdottare. Konjen hae jort eit hus ó havt dottor si enni, 
o hao sett upp eit hågkt jönnjært, ó pa de va ei fæl» Jönngrend, sd 
enjen slapp enni uttass han sjav2. Der sto no Per vakt, ó koyjen ha» 
sakt: »kann du drepa ry sen, ska du få dottar mi ó hælte av mitt land 
o hæl'te av mitt riki: d kann du de infi, só bliva du drepen, anton de 
no bliv av ry'sen hell de bliv av meg.« 

Da kam ry'sen. »Hot æ de fylr) ein sælenji, söm stend’a hera 6 
gloré« san. „De æ eg som ska frelsa kongsdottere, eg,« sa Per. »Ja 
du såg meg ut ti 6 frelsa kongsdottore, dul« san, »du kann hi fri deg 
sjåv'2 dess-mei.« 


kókula. „No kann eg heimatt mæ deg, só kann eg tibakars, hænta hæna, 
så TY Sen. 


So tok ry'sen ó reiste mæn, som han has teki ein 


So kúm `n heim mæ Per 6 kasta ”n av enn í ein kovi; 
ó hann gret 6 bar seg iddi. 


Só såg dee í kongsgarn, at Per va burte. Ara kvell'n villa Pal 
standa, ó de jekk likæes söm fyriara g 


Age; ry'sen kúm o tok 'n ó bar 'n 
heim me seg o kasta 


n + em kóvi jamsios damn Pål låg i; (só va dee 
då tvo att'ø). 


So sas dee mæ óskafis: > No fær du stolle deg ti 6 reisa upp å kongs- 
garn 6 taka på deg 6 standa vakt fyri jönngrende, só fær du kongs- 


dottare 6 hæl te av hass land c heel te av hass rikt. »Ja, men eg æ redd'a,« 


sa oskefis; han va Wton, hann. »Tak de på deg; eg ska Jelpo deg, eg,« 
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sa ketta. So kam 'n ti konjen ó sao hann villa prova ó verja dotta hass. 
».Ja dæ de sama,« sa konjen, »kann du frelsa dotto mi, má du hav ”æ 
ti hereng, o du ska få heile mitt land ó heila mitt rihi — han va å 
beit då: de has kåmi burt só mango, at dee fekk eyjen ti længe — »s0 
må du vera konji, berra eg fær foddogsbróu.« Ja, g'utn stellte seg ma 
Jönngrende, mn hetta sas han sillə ganga ðm ikreng 0 sehe seg ti sova, 
sø villa ho standa. 

Då da has vori eit liti bil, so kúm ry'sen. »Kyss, kyss, ketta! ifrå 
Jönngrende! 6 slepp meg enn!» san. »Ja, bi no! eg heva so myhi o for- 
telja, eg,« sa ho. »Ja, lat kann höyre de!« sa rysen. Só fortáldo ho 
só manga heimlöysur, som has hænnt denn 6 denn, ó ryson sto ó Iydda. 
Só sto 'n so lænji, ti 'n vart leidd’o ó lyo på. »Kyss, kyss, hetta! ifrå 
jönndynne!« san. »Ja, bi no! ey heva mykt d fortelja, eg,« sa ho. »Hor 
heva du járt av. dee söm hev stat vakt hera, söm silla fri kongsdottore?« 
sa o. ÞÓ, sóma hev eg eti upp, ó söma hev eg kasta: du fer'a mæ noko 
vas,« san, »Hori jara du av Per?a sa o. »Fyssto jodd’ eg `n, ó sia 
åt eg n upp.« »Ænn Pål dáða „Eg for likæes mæ hånom: kyss, kyss, 
hetta! ifrå jönngrende! hello ska du snart fara sama vegen, du óu!a 
san. So va detti tilegt óm morgon, ó hann ha leti narra seg der ti 
stan heila nátt. »Sjå də vena bani som æ burti da mie Só glodda 
rysen dit, 6 sole spratt pá fjöll mæ sama, ó só sprang han sonda i 
manga moldrur ó småstæenar. Só sas ho de mæ gåtn: »no må du enn 
ti koyjen 6 seia, at du heva frelst kongsdottøre, å só at du vi hava hæna 
ð hæle av hass land ó hælte av hass riki.« Hann sd jaro, 6 konjen 
stellta ti Jestəbo, só fort n konna, ó ba bádi vitt ö breitt. »No hev eg 
jårt deg mykt gott; hót vi no du jera meg?« sa hetta ti gåt'n. »Eg 
kann ki anna jera deg, hell eg ska vera smillast eg kann me deg, sú 
lenji du livor,« san. «Reis enn ti koyjen ó be du fær lána sværi hass 
o hogg só av meg hövw. Sö ska du springe tri vændur att ð fram 
imiddom skrött'n ó hövui, mæ sama du heva höggi de av.« Gåt'n só jåra. 
Sö sto der ein prensa so ven'a, dee has alli set so stout'a kara å si ti. 
» Vart ey hi vena Ketta no?« san. Jou detta bisna dee på 6 va forfura 
wi. O sd sag 'n, at rysan haa forskapa 'n í ei jetta, å de va hass land 
der söm ryson haa butt, ó han átta tri koyøriki í ein eigadom. » No ska 
gut'n 6 dotto di vera mæ meg dit, so må du vera koyje ð hava ditt land 
o riki, som du heva havt,« så prens'n. 

Sö bóu dee farvæl mæ koyjen. Só kam due fram, ó der va so 
stóutt o vent, der va gull o sylv, hör dee såg ò hót dee tok i, å der va 
et jomfruva ou, söm sat ó vænta på, at prens'n sillə bliva utlöysta av 
ham'n, ó denn tok han ti kereng. 
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Só drakk dee tvóu zestobo ó livda bådi gött ó væl, ó hava dee ki avlivt, 
só liva dee ænno (list eg tænke). 


Fari no vel bådi venir o frend ar, 

Me erunna: 

Fy no æ ho käme 1 gos manns hænd ar: 
I liljur skam sjera henni klam. 


Skafsaa. 


Skafsaa er anneks te Mo, Maalfore her skil seg ikkje svært mykje fraa de i Mo, er 
elles noko-lite mindre fornt. De bregdar ein grand paa maali i Laardal o i Veom o i 
Vraadal, Dei dikt o andre uppset hans Haddvor Lie (16—18 aar gamall), som kem strakst 
ette, er fraa Veom; men dei er lida noko-lite yve i Skafsaa-maale. Sjaa »Hugaljo« p. 103. 
Ein kunde, kannhende, allstad skrive en(n) likso snart som in(n). 


Her va kyrko her burt på Upprann å Skafsábygd fyrr i tre; då sokna 


Lårdal ti Skafså, o Lårdølann(a) mátto ivi fjor'n, når dei sillə ti kyrka. 
De denni kyrkorejen de stend om 1 visa: 


Der for es brur ivi Bandak idag, 
Dann va fulla fri: 
Gulli låg ette kvór dn soum’s, 
De va Asjær í Alandsl. 
wi Randak 3: te Upprann kyrkje, 


Menn só vart Lårdølannf(a) leidda denna hyrkovejen 0 só tok dei 
kyrka ó flutt a frå Upprann ivi fjor'n ti Eikesstränd, der ho æ no. De 
ska (skö) vera óm detti de stænd 1 visa: 


Der æ so stygge, dei Lårdølann, 
Dei skaka på sltravánd : 

Dei tok av "kånn brur'e í Upprann, 
Ó sett ai Eikesstränd. 


Sov ikki, sóv ikki, kvennhusmanna ! 
sóv ikki av deg stondw! 

For dajen Ws, 

ó soli skrv'a, 


9 göuken jel i jusuliann om somri. 


Om venguni ò hermur ó ortøkt. (Av H. Lie) 


Fokk va skamærlege ti venguna fokk fyrr í verðin, ó dá dei va 
slika meistarar ti de, va de ki ond'r der drew mæ de. Hermo ette fokk 
Vid.-Selsk. Skrifter. II. H.-F. Kl. 1906. No. 3. 4 
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va det ou stygga ti, ó her æ nå å hondravis mæ hermur, denn söm 
konna dei adda. 

Venevni ha adda som fattast eitkvort antal de va på kröpp ell sjæl: 
tala dei ki rektigt, fekk dei venevni, ell einkvon eiganskapon sjå dei va 
noko utifra. De vi blíva fór lankt o reikn upp adda dei venevni, söm 
æ imiddom fokk hera, menn da va då addaleis loglegt ó hava nökla. 

Her æ gi via ættgrein söm hev fenji navni » Revinne«: dei hev vort 
so treska ó mykt mæ ustykki, veit du. So æ her ei grænn söm dei kaddar 
» Ellførbygde«: fókke der va so vönda, dei va færiga ti taka ello. »Sigri 
Svira« kadda dei ei; ho konna hi tala rektigt, ó só hermda dei ette, 
nar ho förtalda ho ha vort arbeitt ein stad, söm ha vori klemt í köst'n: 
»Dæe sao dee ha hi sver (smer, ho va ifrå Vinje), mn jóu-me dee has 
svér, fudda hávleivskóppanna mæ svær, at ķi hót frim ó vróu<. Ein ann 
va de dei kadda » Ivar Nevrakeft«, han va allstøtt sar'a på heft'n. »Skora« 
va só avlænke lang’a ó derti jamleg svarta. »Tarjei Tramp« kadda dei 
ein som jekk jamleg mæ so tongo skoföt. »Olav mennosji« 6 »Olav 
Injentings, fór dei va só liti mæ. »Anond Fammolusson« kadda dei, 
ein som tento só hey) í sama sta. > Prins'n« 6 » Paven« va do ou nóklo 
dei kadda: » Kjetil Myrk«, for han va sò svart som ei takka ba pa kropp 
o sjæl. Gonnar Lre joro ænda ei viso, hann, om dei: 


Prins'n 6 Paven dei norati kam, 

Dei sillə de slap væl styre. 

De skömda kring Myrken, då fram han kam, 
o hart han for ti á fyra. 

Mn ænndå va de ki dajen. 


Va her ein ann söm dei kadda »Koyjen av Fora-brok«, o ein dei 
kadda + Prins'n av Revriki«, de va nå ein av » Revinna« de. Sò kvo 


Gonnar, hann: 


` O de va Koyjen av Fora-brok 
Ó Prinsn av Revoriki: 
Kjinnferi ne ette hakanna gror, 
Ó lippunne rókk ihop liti. 
Mn ænndå va her ki dajen, 


de va ettislæyjen, de. 

Só va de ein det kadda Lars »Langvænda«, söm va av dei stassta 
her hev vöri ó spurt. Bjönn »Houst-tidd« va ein söm lóug hy burt for 
ò vera houst-tidda. Só va her ein dei kadda Olav »Buss«: han va só 
stüven 6 bussalega. Ein ann kadda dei Sigur »Bajji<: han va skula- 
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meistara ó só vond'a at han jora seg gt etslistos kluhha ti ò slå onganna 
mæ; mn só fann nókla stora skulagutar på ó jeva 'n nyttugt hogg, som 
fokk enna hev gót av. 

Torjus »Skræm« va klókkara mæ Veom kyrka; hor han fekk tak ti, 
sillə han lejje eit vont o skræmalegt or inni: va do ein söm va sjuk'a, 
„va də na hi læyj hann jore doc: va da ein onda tital ell só, »visste 
Gud hor hann ænda sitt live: ja, só va hann laga. 

»Gamla Iyjobjór«, kadda dei ei onga ven'o jænte. Só va da ein 
jikk'a, söm dænni jænta tente sjá ihop mæ tvo gutar Tarjei Torason ó 
Olav Asillson: dei ville bas hava dænni Gamla Iyjabjör’e, ó só narra 
husbonden dei ti o slást om 'æ, jenta visste na hi kvår ho sillə taka. 
Slost dei då om 'æ, só də va ki mæ nöko höre. Menn Olav Åsillson 
vann, hann, o fekk jænta sia. 

So kro Ani Klypa: 


Tarjei Toreson steytor sitt glavind ti jor, 
Ö spyr” ette sterka hæmpur: 

Inn kæm'o Olav Åsillson, 

Hann konna só mannaleg tæmpur. 

Un ennda va de hi dajen. 


Ein somímjardago. (H. Lie) 


Ivi baa fjøll ó fynni Akr'n ó exje byljar, 
sol'e blenkande sjin'o, blom'n stænd'> ruggar, 
tykke torobankar fenárn liggo hæsar, 
tanar tóppanno sína. kyna søker skuggar. 
Skuggar fer ivi bygdo, Fugl'n kvittrar på kvisto, 
vind'n å skojen tusar, homlunna surrar í ænje, 
löuvi blikrar ö glitrar, o fivrelli bloms-midgom 
anno sakti susar, flaksar mæ sina venjir. 
Rouland. 
Sóm(mjarn æ em herre, ó ve'tn æ ein fut: 


alt de som(m)årn avlar, de öyor ve'tn ut. 


Tvo Møsstrændingar, Tor ò Olav, va æegång uppi fjödde o villa 
sjota dyr. Dee kúm då eit stykke ifrå mann. Om eit bil höyrda 
Olav eit skot; han sprang då te, ó tænkte at Tor ha råka ein dyrahopa : 
mænn Tor sto ó laddo byrsa se (si), hann. »Skoöut du?« ropa Olav. 
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»Jam-misann skóut eg!« »Såg du dee dáða » Nei-missann såg ke eg dee, 
mæn eg vissto forendarleg vel, at dee va der.« 


Sö va de han Olav Rev, han for wegäng te Harang mæ ein sekk'ə 
me smia joreple, som han has kóupt seg í Höukeli. Der sas han, atn 
va utsenda av rajereyjt, ó at epli sillə bytast ut ette sjyll'i, da de va 
eit nytt eploslag, som va käme frå Amerika ó só myke bet'a hell do gamlo. 
Han bytta då ut, ette som garanne va stora te, två — tri — fira ò fæmm 
eple, ó fekk go bitalıng, só han ytta visst eplasehhen senn lan(k)t. 

„Le åno gång va 'n å Setosdaln. Der gav 'n seg ut fe at han 
konna bota da eina o də aro. Kam han só te ein gar som da va slik 
utrivsl på kreturi. De tænkte sjavfokki va grannans skull, av de han 
haa óvon(d) te dæe (dei). So ba dee Olav Rev, öm han konna ke mana 
burt óron(dji. Måtta han få go bitaleng, só memto'n at han silla fresta, 
meinta Olav. Due kam da te óm denn, ó han fekk ein go'a romakleng 
åt-tt, Om de kåm te leita pá. Olav jekk at fjose mæ romakleyjen, ò 
fokki sto uttafe o villa lya etti, mæ han mana. Olav let att'ə fjosdynni, 
9 gav seg te ó eta, han. Dr va só myky rome på kleyjen, at han villa 
rænne av, fe hereyji tænkte som só: smurde ho væl, só jekk de vel ou. 
Olav haa fullt arbei mæ hallo roman i ade, o han tala te denn: skæma 
du der, só motor eg deg, ò kama du der, so møter eg deg, ò hemo du 
der, so motor eg deg oul« sa'n. »Nei höyr no austmann'n koss han 
helst mæ ovunda l« sao dee som uttafe sto. 


Höydalsmo o Øyfjöll. 
Tottak o Tinnsjå, 
De va noko pöylar ; 
Menn Bykylon o Bandak 
Bubbla í mitt öyra, 
sa(a) ry'sn, hann hala) vassa dei. 

De budda ei herinn hera høgkt te fjölls, o ho has he ot ein liten 
son, 0 denn des fe hænnar. So grov ho 'n ne å sähöujen på laven, ó 
som då vårsoli sjein, o mour ò makk kvikna ò kúm framm, tænkto at 
son'n òu silla kvikna upp atta. Menn, dá ho såg de vart (blei) he noko, 
då kva ho: 

Ó de kviknar bádo mour ò makk 
om våre, ` 
mn ke kviknar son'n minn: 
han liggə negravan i såe. 
både, kannheade ogso böfft)a; om våre o ü såe er vel formir fraa »høgt te fjöllse. 
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Kjerinji jætta å Høganli-Höve: 
> Hot tru eg skó taka te mäg'a?« 
Siudi-tiludim soudalei. 


De svara jænta nor onde nut'n: 
»Kvi maatt' eg ke hava dn gulhötta gut'n? 


Gult hev han håre o vent æ 'n vaks'en, 
Eg ser ke fermaro kar ondo hatt'n.« 


Ó jænta ho jetta å Høganli-Hove, 
Ho sukka à gret, ho helt seg på skröv'e. 


Høydalsmo. 

Visorm'n heva tröllkerinnanna bruk for (fe). Hoss'n ser ut veit eg 
ike, mn eg veit dm ei tröllkerin som haa fænje fat i ein. Ho has 'n 
av upp 1 ei gryte som hekk í skora, ó stellte som ho villa koka mat te 
ondåls. So jekk ho at fjose, ó villa sjå te ei kyr som sillə bera. Førr 
ho jekk, sa ho de te sön'n sinn, at han slett iyke måtto duvo på gryta, 
mæ ho va uta. Gütn toss, de va ondalegt, à då han såg tri flotsjónnur, 
tok han em bröumóla o tænkte, da va forvite à kanna hoss de smaka. 
Da han ha dwa flöte av gryta, kåm keriyji inn atta. »No veit eg 
hössleis kalv'an æ lita inni kyri, eg,« sas gåt'n. »Gub-bæra meg før (fe) 
deg, son minn: heve du vore te mæ flote no,« sa kjeriyji? »Ja, eg såg 
trå flotsjónmur; sò tænkte eg, at de va ke spara ò eta det upp, eg,« san. 
Sea va gåt'n ein raring. Han va bot(tje vis ó sønsjen ò halvgalen, av 
di dn eima sjönna jorə de, à dn ara da hitt. 


„Höss kåm du ivi bekken, „Höss slapp du wi di, 

du litan gut, du liton gut?« du liton gut, du liton yut?« 
„Eg støa meg på kepp'an,« »Eg tilta meg på tå", 

sa liten gut, sa liten gut. sa liten gut, sa liton gut. 


» Hoss slapp du wi hav'e, du l. g., du l. g.?« 
„Eg stoa meg på staven,« sa l. g., sa l y. 


Katt'n æ skullig sjer'i ei sjeppe mjöl; derfe meln so jamlegt, mænn 
fær de alli ferigt. O fysst sjeri ser katt'n, so skratar ho på 'n, o då 
krev hon ette mjöle, ho tis'so han æ só seiga te batala. 


So grev dei meg so jupt å jor, 
so veks eg upp, so bli eg stor, 
sò fær eg meg só ven eim blom, 
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só vev dei meg, so bla eg tom, 
só sit eg mæ dei hego te börs, 
sò fyjer eg mæ dei dou te jörs. (Horr'n). 


Ein gamalo visokvear som „haa sett hænar Hugajo uppi fjólle« kva 
detti fe Tarkell Oftoli í Höydalsmo: 


Eg heve sett hænar Hugajo 

á fagrasta Rousiliar: 

eg tykke eg höyror de måle no, 
når ho sino bonni biar. 


Laardal. 


Ho! va eg no bara kar'a för meg, 
Söm 'n Sigur Svein: 

Eg sillo taka lambajartae, 

Steika de på ein tein. 

Ho! va eg no bara kar'a for meg, 
Sóm 'n Sigur Svein: 

Eg sillo sjoto flögudraken, 

Ó Guro sill drasso 'n heim. 


Ó Gu vælsigna deg koma di! Ó Gu vælsigna deg koma di! 


Nå verta du meg so gla, Nå verto du meg só fejen, 

liksom denni pæneyjen liksom denni penoyjen 

å Romaborjinna va. å Romaborjinna va slejen. 

„Nei, eg må væl ut ò masa ò gange, eg, ma. — »Ó nei sit nå, tala 
ò språta lite grand, te kerenji kam enn, só skö du få deg ein go'a bite 
ma'to. Hor bleiv de av, da stora ber'je paa T’yskoland?« — „De bleiv 


te ein skrubbmato.« — »Ja konna eg ke tænke de: Kvelln jekk om mòr- 
goan, ò mörgoan mitt på ljosasta dajan, då va dr slik ein y'lə o slik ein 
ty to på detta berje, eg konna tænke de bleiv te skrubbmato.« — »Nei, eg 
må væl ut ò masa ó ganga eg NA.« — Ó nei sit nå, tala ò spráta lite grand, 
te kerinji ham enn, só — — osf. Hor bleiv de av, de stora vat'ne på 
Tyskoland?« — » De brann upp.< — »Ja konna eg he tænke de: Kvell n 
jekk — — —, då va dr slik gin röy'ko ò slik ein eim'a oto de vat'ne: eg 
konna tænke de brann upp.« — »Net, — —.« »Ó nei sit nå, — —, 
Hör bleiv da av dn stora kyrka på T.?«— > Dann bleiv te em pres to.< 
— „Ja koma — —, då va dr slik gin ram ge ò slik gin klag'go + dænna 
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kyrka; eg konna tænke de bleiv pres'te av o (hænar).« — > Net, — —.« — 
»Ó nei sit nå, tala o spráta lite grand te keriyji kæm enn, så sko du få 
deg ein go'e bite ma'to. Hor bleiv da av dn store merri på Tyskoland?« 
— »Dænn bleiv te ein klokkaro.« — „Ja konna eg ke tænke de: kvell'n 
jekk om morgoon, 0 mörgoan mitt på ljosasta dajan, då sto ho ò libbra 
o frutta på lippa, liksom ho villa søyja: eg konna tænke de blew klokkar 
av henafr).« 


Bokaran setta seg uppá ein stem, 
imot vettri. 

» Nå trur eg ke skrubban sko jera meg mem. 
Menn her! hei! 


Nå dansar skrubban mæ bøkkri. 
Fraa Eidsborg. 


Guro Ryssarova va fødd'a på Jære í Wisborg, o buddo på Stäleklew. 
Ho gretta nia bånkerimmar, o so blew ho mestöytte + Öskureri; (Ebbe 
Skammalsen æ ou der). Dermæ kvo ho: 


»Sutinno o sörjinnne 

dreg eg onde mann sko; 

da æ eg alla-gla'asta 

når de jæyn meg mest imot.« 


Sylatrn som koka for dnvond». 
Hæge Haddeland i Låardal i Telemark fortalde dette i 1874. 


De va er gang em sylutr, som kaftenn ó lytnan villa skamslå, 
man so fekk'n smetto seg oto hæn'dana dewos ó sprang på sko'jan, nakan 
som 'n va. Der jekk 'n banna ó ba »fan'n koko« kaften'n ó lytna'n, 
bão tvo. Só kåm da ten ein mann ò spurda, hót `n banna för. Ja so 
fortål don de, at kaften’n ó lyinan villa skamslá'n, ó at han tok frå der 
nakən. Dà spårda mawn om han ville tenə et år sjá hanom; han sillə 
få go'e løn ó 909 ma'te d go'a sung, som sillo standa telaga forn, mann 
han kam alli te sjå folk, ó só sillə han kokə på em hetila, som han 
alla måtte legga onde mer hell er veasjå i sæn'di. Ja, de villøn. 

Då åre va uta, så kåm husbond'n hass ten atte 6 spurda, hóss han 
lika ten'osta. »Gott,a sa henn; han has alli haft só gott år. Só sento'n 
hånom, hot han has koka på: kaften'n o lytnan. So sylatrn te banna, 
at han haa ke lakt onde mer — han trega då, han toss hava bruka för 
lite ve dá. »Ja nå œ mænnasje verr'a hell dn vonda,« sa fann, för 


hann va de. 
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Ja, só kåm 'n nå me løn'i, den ara mann, 6 de va em pong, som 
alli trout pæneng i, om han fyllto vært mæ pæneng. 


Nå villa sylatrn hava aro klee — han hae ke hot em loan kolle 
mæ klo'ar ó fælskleghert på, som mann'n has jeva'n, då han fekk'n í 
tengst — »folk blev redd'n,« san. »Ngi sa dan ara mann'n, han 


konna kóupa seg klæe, nå has han pæneng. »Eg fær ke hus nókan sta, 
der æ reddo meg,« sa sylafirn. »Du kann ganga te em gasftljevaro — 
sa henn — han hev svóre på, han sillo alli nekta nokon hus, 0 nektar 
han nå deg hus, só heyror han meg te.« Só jekk gut'n te gastjevaran 0 
ba etta hus. »Du må ke bea meg etto hus,« sa gastjevaran, »fór folke 
méne æ rædda deg.« „Jóu jartevena, du lyte láno meg hus,« sa henn 
atto. »Ja eg heve svöre på, eg sko ke nekto nokon hus: ettə de du bea 
meg, lyt du få hus.« 

Nå sat dor i gastjevaragaran em konje ó spila kort, 6 manga ara 
håga herrar. So ba gut'n, hann måtte ganga enn í spile mæ det. Ja, de 
fekk hann — der va he rædda av seg der — 6 gåt'n spila ó tapa, spila 
ó tapa, alt fort. So villa'n ut for sjav seg, villa gåt'n. Der sat dn 
vonda fyri, uttaför vejjan. »Fekk du hus?« sa'n. »Ja, eg fekk hus,« 
sa gåt'n, »mænn eg hev kåme í kortspil mæ ein konje, ò eg tapar só at —.« 
»Spila ó tapa du, spila o tapa du! du hev pæneng,« sa henn, o só takka'n 
då for hass trua ten'ost: „Ná ser du alli meg men« san. Ja, gåt'n va 
nå līko nog da mæ de: de va ná ke só farleg, mentan. 


Só reston enn att te der, som sat ó spila; då villa koyjen havan 
te spila atte då, menn gütn less he vilja. »Mænn dæ de sama: vi du 
seta upp land 6 rike 6 dråneng 6 døt'tar 6 sjav'e deg, só sko eg spila.« 
Hao hann pænemg te svóra derimot da? sa kogjen. „Du lyt seta på, 
sa gåt'n, seg lyta jeva de, du sete på.» Ja só ville koyjen, at han sillo 
slå höujen mæ pæneng ikreng hånom so hay, at han sto ivi hovua hass. 
O gåt'n slo, koyjen vekta seg ó töygda seg han va haga fyrra — 
mænn sesto so måtten bea gut'n slutte, han villa kovna i pæneng. Sö 
spila der, ó koyjan tapa. 


Då blew koyjon so mæ — hann has alli vore só tregafudda — 6 so 
tokn heim atto ó fórtálda drämenji ó folke sitt, hoss de ha jeeyje, at 
han haa spila seg burt te dn vonde; ná kæmn trakst ette; de lyt taka 
visklega imon: dæ jort som jort æ; da best ð standa seg só væl 
men, som dæ rå tex Só hàm gåt'n etta då, loan o fæla som 'n va. — 
Nå has konjon tri døt'tar, 6 er av der ville nå guén hava te kereny. 
Då kåm nå dn ellsto fram o silla sona seg. Å hå, då blew ho só von'da, 
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då ho fekk sjå dænni fælsklegheiti. Likeun)s jekk de mæ melonjen, ho 
va ke bliare. Só kam dən øn(g)st> fram, ó ho ville havan me sama. 
Mænn, han haa ke gávur fora, san; eg hev ke an(nja hell denni hans Jon 
av dænni lønna kon eg hev på meg: fær eg sjera denn av te deg? 
Ja, denn tok ho ó jöymda í syskrene sitt. — Só resto han te em kóup- 
stað ó koupta seg koyjalega klær ó gull-ur 6 gåvur av allt da jillaste, som 
ber 6 fanst i stan, ó kam só atto. Då van em prensa — eg men- 
mast he væl, hót landskap da va, han átta heme — ó der kends’n ke 
atto. Da va han bele 6 spürdə koyjen, om han has ke døttar: han 
ville fri. Han átta ke antoll sjavo seg hell nókon teng, sa konjen; han 
ha spila seg burt te den vonda. Ja, mätten få er av døt'tana hass, só 
sillə ”n frelsen frå don vonda, sa då gåt'n. Só kåm dn ellsto fram på 
nytt lag atto; da va ho pá em ann maate, då ho såg, ho ven'a han va 
ó stóulla 6 rik'a, 6 dá villo så jönna haftn som ho villa liva. Haa han 
he ano dotter, sa gåt'n, só konna konjen hava hæna sja'vo. Likew jekk 
de mæ meloyjen. So kåm don øn(g)sta; hæna villa ”n hava, denn kan. 
Mann ho konn’ke, sa ho; ho ha teke mot gávur av em kæraste som fa(e)r 
hænars ha spila seg burt te. Då kåm han mæ dn lønne koln senn, 6 
spårda om de va nókon, som has hansjen, som va frå'sköron. Sprang 
ho at skren'a sitt ette hansjen: då mata de imot, då va de retto kar'n. 
Só fortalde han de, hot han va fór em, at han va ke den vonda, mænn 
mænnas je. 
So jora koyjon jestebö, ó sylatrn blew konje ó ervda land à rike. 


Kviteseid. 


Jurjen sat i ett huskatre, 

jætte bort sitt vena fe; 

grani sa han sill lye, 

furo sa ham sill leita, 
björkatoppan sas ænden sillə svia. 


Eg bind'a minn hest å svalastölpen, Dei hænta hænar heim o øyeskogar 


eg högg'e mitt svær í svilli; 9 kalla hænar »liti Injer«; 
so tek eg hattm av hövue mitt, ho konna dei ronir ò bokstavmåle, 
o jenn inn te dei jilla. som smáfuglann dei konna syyje. 


husketre, tre som han huska seg i? ell N, *gskatré ynskjetre, jfr. oskeleg, oskedaude, 
husketein R. 564. 345. 
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Svein pussar. (Knut Olavson Loupedal fortel.) 


Lenje sea livda ein gut söm dei kalla Svein pussar. Dei kalla 'n 
sò, fe han va sò grova te ò pussa folk, — hån va mesto rålous ó berja 
seg fe. 

Dænne Svein'n kúm ei gamn ein sondag te ein husmann. Plass'n 
hånoms låg noko nera harka. Han akta seg nokk te o lya på prestn 
denn gånji, Svein, mænn de blei uti noko ana. Då de drygda noko læyje 
førr messa bajønda, jekk Svein inn sjå denne husmann'n. Kvor messo- 
dag lout denne mann'n sjå elte hestn te husbonden sinn, men va í 
Førkja, ó ette messe jamvæl traktera sjav-hånom ou, mn injentinn fekk 
?n fe de. Dette blei mann'n, stakkar, leo, hann, som tyke ond'r va. 
Hàn gav seg fe Svein ò spörda hoss'n sillə stella seg. »Må eg få hestn, 
sò sko du sleppa altsaman dette plüsse,« sas Svein. Mann'n va gla í 
bö'e, å ut tok Svein mæ hest'n te by'n svintaste hån konna, ò seld 'n o 
kopte mat ò sterka drykkir, ó fama tebakars te husmanns-plassn. Hän 
fekk då kerinji te ò laga denne mat'n på bore, ó då messa va uto, bòu 
hån inn gara-mann'n ò dyktug mange av dei andra korkafolki ou, so de 
blei ein heila borsetning. Dei livda då botft)o gott o væl, der va þe skort 
på nökoslag, ó fólki blei verans der te lamkt på kvell'n. »Kansje de va 
só væl du villa sila på hestn minn na, saa gara-mann'n, då folki for te 
ò reisa, seg lylo nå te ò prova på heimvejen,« sun. »Hestn dinn! 
sao mann'n, »han söm stænd'> der resto mæ'n idagtilega.« »Hmh! kann 
du spørja ette hest'n nå då, sas Svein, »nå som du heva eta ò drukke 'n 
upp; de æ damn me heve but av í heil kvell: du fær a vera sò go'a 
ganna heim-atto, nå.« Me kann all vita hosse mann'n tossa Öm dette, 
då ”n fekk vita horvigji på de: hån blei sò vonda, at 'n åt seg mesta 
upp, ò mæ stavar o stein trågan Svein på klara live ette hestn sinn. 
„Mænn de æ ke vandara v< sun seinst'e, da han sag de inke va noko 
rå mæn, »kann du nå stela dei tri hestanna eg heva att'a heima, so sko 
du sleppa,« sa'n, »menn jera du ke de — —.« »Nei, hosse kann eg de?« 
sa Svein, »når du kem’o heim-atto, du, so stellør du upp tri av tenast- 
gutanno dino inn-mæ stalls-dynni mæ byrsur ò öksar ò stourar, ó hösse 
kann eg då kama inn í stalln ò få fat å hestanna,« sa'n, (»de sko eg 
jera,« tænkte mann'n, han ha ke kåma ihug de, hann); »mænn eg kann nå 
allti prøva, saa Svein, dersom eg slepp'a mæ detta.« 

So for mann'n heim-atto ò stellte upp tri av gutanna sina inn-me 
stalls-dynni mæ verjur ó våpn. Hot Svein nå haa seg Jera, so fekk 'n 
seg fat i ein brænnvins-donke, ò setta 'n pá ein kàkke o teka ut etta 
mann'n. Då hån kåm ná so laykt, at ”n såg stall'n ò vakti, só lagar 'n 
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seg sà fullo at dæ felt: han jegxa ó rullar ò ris upp att'a, ó vragar 
ó sjagar hit ó dit, só du konna tænke at der mei ell só inke va bein Un. 
Dette gáddo yutanna som mæ stalln sto. Dei konna ke bagripa, höt de 
va fe ein figguro, som lag der å uldra 6 ¿phe kam av sta'n, ó só resto 
dn eine bort på vejen ten. Han blei væl motteken, fe Svein va ein go 
sjeykaro, om 'n va aller só full. Dei tvo andra gutanna sto der mæ 
stan ó venta, at 'n silla kama atta, mn iyke kam `n, han haa do fulla 
bære der han va, gut'n. Só resto dn andra gut'n av, hann ou, å villa 
du sjå hosse dette konna hava seg, mænn da jekk likeins me hanom, han 
kum inke att, han hello. Du də lei av es berto, resto dn treo gut'n ou 
bort oò villa sjá hót som båvast, menn de jekk likeıns. — Iyke myke lenje 
va da, fe dei alla tri lag ikrinn doyken só fulla som svin, Nå passa 
Svein seg: inn i stalln legg ’n, löyser hestanno ó tek'ə ut mæ dei í fullt 
flog. Da gutanne nå ha leje leyje bortmæ doyken ó tara ó dura, só 
kam det da ændaleg í hug hestanna síma, ó der sjanlar da bortijenom te 
stallsdynni o steller seg upp liksom om kvelln. Tileg om morgon kæema 
mann'n ne te dei. Hann va da so sikkr på at hestanna sto i stall'n 
som nökon tinn, menn da hann let upp dynni va dei borte. Gutanna lóut 
da standa te hósse da haa jæyge om nåtti — han gadda na at dei iyke 
va i sjilo — 6 vond-or vanka dr då + drüge drag, som inke va ana 
vænta. Som da li på litegrand, $æma Svein rians i fullt flog mæ 
hestanna. „Má eg sleppe nå da?« søn, »sjå her æ hestanna dina.« 
» Nei,« svara mannn, — han va so tregafull at —, »kann du nå stela 
dn stora sylvkånna, som henn imn-pa stöguvezjen, óu, só kann du sleppe,« 
san. „Nei hosse kann eg de?« sa Svein; »nå veit eg só væl hosse du 
fer'a: nå bea du te deg fólki hera + grænna ó heva da ett lag, ó so set'ə 
du sylokánna mitt'ə på bore, å hösse kann eg få tak í 'o dåru san, 
(de skó eg sómenn jera,« tenkte mann'n); »menn slepp eg ma de, só 
kann eg nå allti prøve,« sa Svein: ó sd tok 'n ut. 

Mann'n ba då te seg grannanno sina 6 traktera dei besta han 
konna. Sylvkánna settn mitto på bore. Då da lei på kvelll'n, kåm dr 
gin gamal fatikmann, ó Svein han jekk då o sjynda der krinnom husi. 
Hot han has seg jera, só telón fatikmann'n ó kastar *n upp å ei köru- 
tonna, der sto; så reiv 'n sond'a ei demo som hekk ne-pá jære der, ó 
velta mann'n å down. Mann’n, stakkar, skreik ette Jelp, han, mænn 
fólki inni stögo sansa he på de. Då han hao då fjera han upp soles, 
let han upp dynne å putta 'n inn på gölve. »Ó der æ Svein!« skreik 
mann n, han så dətte spøkerie inn-me dynn'4, stak `n! tak n!e Fatik- 


bávast, var tids. — í sjilo, me full sans, 
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mann’n blei fórstakkta, hann, smetta seg ut-atto, 6 av gare bar de mæ ’n. 
Mann'n ette, kann du. trú, 6 alla jestinno hånoms derette atto. Mn då 
va Svein ike sein'a: kilar inn i stogo som ein katt, får tak i kanna o 
teka ut. Net jore fekk dei taka fatikmann’n, ó inn å stogo bars do 
mæn, menn do va nokk inke Svein, som dei trudde. »Ó-nei, hörfr)e æ 
kanna æla saa mann'n, han såg bort på bore. »Ja meinar eg ke Svein 
heve vore her! O ja han æ rálousa,« san. Om morgon kæm'a Svein rug- 
gans mæ kanna, só høn'> at de va he måte mæ. »Må eg he sleppa nå 
då?« san, »sjå her æ kanna dix »Nei,« svara mann'n, han va bot(t)ə 
sinna 6 skamfull, menn kann du na stela silhe-serken te kerinji mi du, 
só fær du forrla sleppa,« san. »Nei, hosse kann eg de?« sao Svein. 
„Ná veit eg so væl, hosse du kæm'a te 6 fara: nå heva du kerinji di te 
ó hava serken på seg, 6 só legg'a du deg mæ *0,6 hosse kann eg få fat i 
"mn dáða (»de skó eg jera,« tænkte mann'n); menn eg kann ná allti 
prøva denne venda du, dersom eg må sleppa da,« san. Om kvell'n, da 
dei villo lejja seg, saa mann'n de mæ kerinji, at ho sillə ligja + silke- 
serken mæ måtti, hellas konna Svein stela "n,« san. Ja, ho só jora; ó só 
lao ?n seg sjav frammafe í sæyji mæ öksar 6 stöurar jamsis seg. Det lay 
i kammorse. Nå høvda de só te, at dn eina tenst-gut'n der på garn 
haa døtt 6 låg på likstrå. Svein teko da dænnne døinjen, hann, bern 
upp at kammars-glase, setta på `n hetta si ó lyftn upp ó ne der uttafe 
glase. Sjá der æ Svein!« sas mann'n, »mn eg skó snart jeva 'n, eg« — 
ris'o upp, tek'2 dn stora bila si, stillor seg bortijænom te glase 6 högg'a 
öksi líka in. „Ná tænker eg "n fekk da,« san, resto då ut 6 villa sjå: 
der låg Svein só dou'a som ei sill. Han drassa 'n då ne-tjenom jore ó 
borti ein avdal ó grov `n ne. Mann de va fulla ikke dn retta Svein'n. 
Svein livde, hann: smetto seg inn å kammarse te kerinjt só sneggt han 
konna, d&n såg mann'n slæpa ne-ijenom mæ gut'n. > Nà e eg då kvitta 
danna styjjingjen,« san. »Hojje høvda kavonda gott, da spænnta ikke 
eigánn Un, då eg kam ut, 6 nå grov eg `n só vel ne at —. Nå må du 
hava av deg serken, só tar me ke fælə,« san. Ja, ho só jore. So laga 
han seg, som han villa lejja seg. »Nei eg må sómenn' seta dótt i glase, 
hellå kæm'ə me te skafroso,« ó só tok han serken te dott; mænn eg lyt'a 
seta'n í uttate, hellå vi 'n ke bia,« san. Då han kåm ut stappa 'n ei 
åno filla inn í glas-hole ó legg avsta’ mæ serken. Ett bil ettepå kem'> 
mann'n bot(t)a svett o sjelvans. »Hörfr)e heva du vore nú, då,« sae 
kerinji, »me du tevar só?< »Ey? hev eg ke drassa avsta dænna stygge 
Sveinn då?« sam. »Svein? ænsa du hánom mei då? Eg tosso du sas 
de, førr du resto ut ó setta i dött'n, at du has grave 'n ne, eg? Hor(rje 
flutto du 'n av atte nå då?« sao ho. »Hosse æ du snakkar,« sa mann'n, 
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han trudda ho låg radda å svevn'n, ò gav so keviara göum ette de: mn 
ho mol på sitt sama, at han must has vore inn ò jamvæl på veje te 
sæns, 6 om serken 6 dótt'n ó alt dette, sò han sensta tok te fæla, at da 
va nóko å de ho sas. >O bære kann nå då,« sam, då han tok í dænna 
grove ullfilla å glashóla, »der hev Svein vore attol: Om morgon kem'a 
Svein sulans ata mæ serken. Má eg ke sleppe ná hell då?« san »sjå 
her æ serken. »Jóu ná kann du sleppa,« saa mann'n, han va gla han 
slapp 'n. Ette denn dag kam ke husbonden te husmann'n ò ban om 6 
passa hest'n. 

Dessi pussi spurdas bádo vitt ò brett + bygdanna, ó nár folk sea 
hörde jete, ein haa jort ett spikk, som va noko meistarlegt, so sas dei 
jamt o støtt: »Svein Pussar konna ke hava jort de beta (bære).« 


Selljor. 


De va ei som hetto Tona Eilivskönn som va eismall atto 2 Öyfjöll 
ettor svartadouan, å då ho sleppta buskapen sinn om vürn, hörd o, de 
röuta i fjost ronn ikrinn. 


De va Tono Öyfjöll, De va Tono Öyfjöll, 
ho såg seg wi solohgima: ho jætte sitt fe fram-mæ haddo: 
skyri róutar å söuon blæktar, De æ så toyt i heiman leva 


nå höyrar eg her æ ingen heima.«  eismall ette d(eji adda. 


ette o adda er vel vestlegare formir, solheimi tore vera dat. m. 


Så tok ho te leite ette folk atte, ó kam så te Sporastoul, der såg 
ho spor ettor mænnasje; dei fygd’ o alt te Manndaln, då va de ein mann, 
O dei kam ná visst ihopas, når dr va ke fleire, 


Når juriyyen æ plaga mæ tóku, da kve han: 


Tóku, töku, ruk omkring, ut om Tuddal, inn om Tinn, 
så kjæm der ein tókumann tek'> deg inn. 


Spådoms-nut'n æ ein nut i Skórvafjöll. Dæ spått han ská dette 
me i Flassjå. Då ská vatne bli så stort, at dæ jænn ivi heila Fladdal, 
så dei kann binda pråm'n i dynna-riygen på Åse. Då ská dæ tukke te 
væris ende. De ser ut som dæ skulle iyke bli så legye te denn, fór 
Spådomsnut'n lutor seg fe gvort år meir ut ivi Flassjå, å klovo mylljom 
hänom ó Skórva bli jamt viara o jupara. 
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Dn stora Ramsjei-fyla. 
(Leiv Öysteinson Sandsdal fortel. — Fyla >: tresko.) 


De va eim som hetta Tron Ramsjei, ein stor svær gampo kar, — de 
kann vera væl ett halvt hondra år se han levda —: dæ va far, Lango- 
drajen, Spelomann’n, som ha jort fyla: han va tresko-makar. — Han 
va ein jilla vreitogravar, va denne Trön'n, ó så resten te Jon Uggar'n 
å Sonnbygdi o villa taka på seg noko vreitur, — o dette ¿oro "n, grov 
vreitunna. Nå jekk dn eina fyla hånoms sond'a der å vreitunna. Dn 
andre fyla resto 'n ifrå, då han va færug; sto ho sd atto på vreito- 
kasta, — denn va kje nóko hava, då dn andra ha jæyye te kost. Så 
fer'a Jon Uggar'n, husbond’n, ut ó sjå på vreitunna, etter at Tron ha 
faro heim; tek'a so Jon heim denne fyla, — toss allar ha sett slik fyla 
i sinn dag, — ó hænd'o upp + gayyen já seg, ò der blei ho hannanas 
å gangen år ettor år. 

Nå va Torjus Norgar'n ou em rik'a mann, 0 så va `n denn mann'n, 
at ”n skulle få å alt som va rart, om de va allor so wand ein tinn. 
Hann te ó nòukri på Jon, at han måtto lata 'n fyla; mn de va ke rå; 
Jon ha klovna, has 'n fattas fyla imyljom alt sitt ana. Kjem'a så 
Aslak Holtænn te Norgar'n ei ti ettor at Tron va de's, — de va ein 
spikkolant mæ ein hoft så grov så: han has he ana keft'n o berja seg 
mæ, san; de ha jænge ut fen. See Torjus Norgarn då mu Aslak: 
»Æ dæ ke du, som kann jera de, så æ de ke andra: de æ ó få ut 
av Jon Uggar’n Ramsjei-fyla. Kann du ná få o ut avn, skå eg jera ett 
gripa lag, — eg skå bryjjo ei tonna, 6 brænnavin ská dr bli gttor mä'tn.« 
Nå Aslak te ó spikkolere; teke så ut te Uggar'n, tə gamle Jon han 
va gamal nóko då — ð seio de men: > Veit du hot eg vi deg idag, 
Jon?« „Nei d'æ umougolegt fe meg 6 veta dæ, sa Jon. »D'æ gin tinn 
eg vi få av deg, — du ská ke seia meg net mæ slik uvand tinn, — dæ 
ská ke saka di vælfær ein halv sjelinn.< »Ja, når eg visste, hot de 
konn vera, dæ, sa Jon; »e de då nettupp såssån at de tyor iyyen 
tinn, så fær du nå væl få de;« — han må hava vore í et golona då, 
mæ han va ke tróuaro. Aslak sköut te sjels, så dr va vitne. »Ja, de 
æ Ramsjei-fyla, Jon, som hænn'> der uti gayyen,« seia Aslak. »Hu Jet, 
de va harmelegt!« sa Jon; »hå eg visst de ha vore denn, ha du nå 
visst inke skult fæy ol: Jon måtte ut me fyla, ó Höltænn'n fer'a te 
Norgar'n mæ fyla. »Sjå der heve du ol seio Hóltænnin. 

Nå tel'o Torjus te spikkolera, hori han skulla få i ein go diktar 
som konna seta ett rim ivi fyla, når ho skulle avsløras i laje. Nå jera 


gripa, kannhende likso tidt grepa. 
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?n bo te Svein Omtveit, — han va ein som skulle bajønda ò diktə, — 6 
te Olav Nese, hann skull ou prøve mæ sitt; dermæ skulla de veljast av 
de rimi, hóko fellolegasto va. Nå æ trakst dette laje færugt: der æ bryjja 
ó brennt, ò heile Lundavallsgrænni æ ben(nja te laje, å pá manna andra 
stair. 

Nå a laje der ó rim skú prøvas: totta di Sveins va fellolegasto. 
Då fer'a Svein te 6 lesa upp rime sitt: 


Da Tron reiste til de Dødes Rige, 
begyndte jeg først paa Jorden at stige; 
Jon gjemte paa mig som en hellige Ting, 
da gjorde jeg mit første Spring. 

Men ved Aslaks List 

haver Jon mig mist, 


Og nu dyrkes jeg paa Nordgaarden som en Afgud tilsidst. 
«Ja,« sa Svein, »så æ da måle på o: 


Sju tommar brei o fjorten tommar lang: 
hvor findes den Fod som jeg er for trang?« 


Så lenta di Nikuls målar, 6 dette vart måla ronn ikrinn, som du 
ville sjå rimi på ein elbolle, ò Torjus bruka o te hava rå kaffe i, — de 
va də sensto eg såg o. Ho vart seld på aksjon'n ettor Torjus Norgarn, 
o brorson'n köpt" o, ein som heiter Norvall, o gav tri mark fe o; mænn 
sò va de slik ein dustiyye, denne Norvall'n, so has han selt o te ein 
som hetto Hessol — hörda eg jete — heima pá Stregyen, o hann skikka 
fyla inn te universitete í Kristian, der ho æ ná, ventoleg på den etno- 
grafisko samlingen, di kallar. 


Dn makalouso ketta. 


»Dæ va eigånn eg villa pá stóu`ləm, eg,« sas fatikmann'n; »ketta mi 
mæ. Så kam me te ett vatn. Eg tek upp ein stein, ó sputta på 'n o 
kasta 'n at vaina, ketta mi ettor, Om ei beite så kæm'aə ho uppatt mæ 
ein stor fisk. Mn då blei dæ leven: eg villa taka fissjon, o ketta villa 
taka fissjen; mænn sensta vann nå eg: mænn då bles ho i nasænn, så 
du måtte bli reine förfælt. Då eg kám på stöulen, så la eg meg om 
kvell'n, ò hetta mi mæ. Då de lei så på nátti, så villa eg ut: då va 
ketta mi borte. Som eg sto ó lydda, hörd eg, de let noko så styggt 
uppi er li. Jekk eg upp-ijenom, der fann(t) eg ein binna-oyne stokk- 
stein-döu. Då eg kåm lænn upp, då fann eg gin binne-oyya te, som låg 
ò drogs mæ dowən. Så tok eg upp kniv'n minn — dæ va ænnelsk stål 
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i 'n, 6 barlind skaft, eg ha köpt 'n av Olav Sme — Ó så stakk eg, så 
eg toss dæ blänna på Mi sia at jartae. Då eg kåm lænn upp, der hels 
fetta ó binna sjov. Mann, dá eg skulla te sjå, då ha ketta rive oto 
binna bås dugo; d så stellda ho seg mæ o, te ho fekk ho ut-wi evn stor 
nut, så ho slo seg stokk-steim-dóu. — Menn vet'n derettor, då drap ho 
sju jasar, ò tana etto(r) dn åttende; mænn hao ketta ná levt, så has ho 
sakta hallo meg, så eg ha sloppe kåma på bygdi, 


Fyrisp Å (te Sterke-nils hans Jörn Telnes). 


Mino visur, det & ala O so hev eg inke tonen, 
onda(r) fjöll o furula, som frå gamla hörpa rann. 
mænn eg hev ke lært 6 sala Æ de iyke synd at sonen 
hest'n som i gamal ti. inke faars visa kann ! 

Nye fargar nå bli sprænda Noko upp-t halsn kevar, 
ivi gamla heimagronn : so eg fær ke måle ut: 
gamla tonænna bli stænda Goa vallmåle eg tøver 

ute ifrå sal o monn. te ein vesall kråmbuklut. 

Rettingar. 


I »Fyrste Bolken« er denne »Avstytting« gløymd: R. Norsk Ordbog af Hans Ross. 

De punktum, p. 33, nede paa sido: »De er kannhende artikel-n osf.« kunde helst vore burte, 

I II, p. 14: Hlidvördr > liddvor, livor o Igoor, skal vera: H. > liddvaar, livaar o lē- 
vaar, vestlengst. Sameleis N. svördr > svaar 2. 

Mangstad er de sleppt inn store bokstavar, der de me retto skulde vore berre ljodskrift, 

I, p. 19, Í. 9: Ayo; les: kyo o fyo o ku'o. 

IL, p. 17, L 13: hvórr; les: hverr. 
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